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SIOUAN
DAKOTA (TETON AND SANTEE DIALECTS)

WITH REMARKS ON THE PONCA AND WINNEBAGO
By Franz Boas and JouN R. SwanTon

§ 1. INTRODUCTION

The Siouan languages are spoken in a considerable number of
dialects. One group of tribes speaking Siouan languages lived on
the western plains, extending from the northern border of the United
States far to the south. Another group of dialects was spoken by
tribes inhabiting the southern Appalachian region; and two isolated
dialects belonged to the coast of the Gulf of Mexico, east of the
Mississippi river and the lower Yazoo river, respectively. At present
the last two groups are on the verge of extinction.

The following sketch of Siouan grammar is based mainly on the
Santee and Teton dialects of the Dakota language, which embraces
four dialects—Santee, Yankton, Teton, and Assiniboin. Santee and
Yankton are spoken by the eastern Dakota bands, Teton by the west-
ern bands, and Assiniboin by those of the northwest. The material
for the present sketch is contained mainly in the grammar, texts, and
dictionary of the Santee, published by S. R. Riggs (Contributions to
- North American Ethnology, vols. vii, 1x). This account has been
the basis of Dr. John R. Swanton’s studies of a series of Teton Texts,
in possession of the Bureau of American Ethnology, written by
George Bushotter, a Teton Dakota. In the summer of 1899 Doctor
Swanton revised these texts on the Rosebud Indian reservation with
the help of Mr. Joseph Estes, a Yankton Dakota, who had been long
resident among the Teton, and who was at that time teacher in one of
the Government schools. Doctor Swanton’s notes, contained in the
present account, refer to the Teton dialect, while the material based

on Riggs’s published Santee material has been discussed by F. Boas.
: 879



880 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BULL. 40

The Ponca material has been gleaned from a study of J. Owen Dor-
sey’s work, The ¢e:giha Language (Contributions to North American
Ethnology, vol. vi'). The Winnebago material is based on the unpub-
lished collections of Mr. Paul Radin. The notes on both of these
dialects have been written by F. Boas. Page references in the sections
describing Santee and Ponca refer to the publications by Riggs and
Dorsey referred to before.

PHONETICS (§§ 2-4)
§ 2. System of Sounds

Since Riggs, in his grammar and dictionary, does not distinguish
the aspirates and surd stops, which were first discovered by J. Owen
Dorsey and which are of such frequent occurrence in American lan-
guages, we give here the description of the Teton as obtained by
Doctor Swanton. In order to preserve as nearly as possible the usage
employed in printing Dakota books, Riggs’s alphabet has been adhered
to; but p', &%, ¢', and ¢é' have been added to designate the aspirates of
the corresponding surds. Doctor Swanton also distinguishes a fortis
s and §; 4 is an obscure vowel, related to short ¢ and é.

TABLE OF SOUNDS OF TETON

CONSONANTS
Stons Continued
E _ E = & s = F_°%
Tt & £ § E T 2 ES
55 F ESEE B3
Labial b ppp - - - m w
Dental . dt t t z s g n I -
Dorso-palatal . - - - - - - - - -y
Affricatives - ¢ ¢ ¢ - - - - - -
Alveolar - - - - % & & - - -
Palatal . g kE E kF - - - - - =
Velar .o g - - -k - - - -
Open breathing . - - - - - - - -
VYOWELS
4
Pure . . . . . . ¢ é e a o u
Nasalized . . . . &® - & g o% u®

13¢e F. Boas, Notes on the Ponka Grammar (Congres International des Américanistes, xve session,
Québec, 1907, vol. 11, pp. 317-337).

§2
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The affricatives have been placed in the group of stops because
they are closely assoclated with them. It is doubtful whether the
fortis velar occurs. ’

The affricative é series corresponds to the English cH in cHURCH;
the 2, § series to z in AZzURE and to sH in SHORE; / to the velar cH in
German.

The phonetic system of Santee is quite similar to that of Teton,
except that / is absent and is replaced by & and n. Teton n is either
initial or follows % or g. S

In Ponca, y of the series of sounds enumerated before is absent,
and is throughout replaced by ¢ (English sonant Ti). According to
Dorsey, this sound approaches the / and r of other dialects; i. e., it is
pronounced slightly laterally and with a tendency to a trill. The
sonant of the affricative series, §, occurs in Ponca, and / is absent.
In Kansas, which is closely related to Ponca, the Teton ¥ is replaced
by .

In Winnebago the Teton y is replaced by a weakly trilled linguo-
apical ». Two n sounds are found, one, 7, more strongly sonant
than the other n. In the velar series the sonant continued sound y

"occurs besides the surd /.

In the printed Ponca texts published by Dorsey an alphabet is used
that does not conform to the Dakota alphabet used by Riggs and in
later publications based on Riggs. Dorsey’s alphabet agrees in many
respects better with the systems of transcription used in rendering
American languages than Riggs’s alphabet. Nevertheless we have
adhered here to thé Riggs system and hme avoided the awkward
inverted letters used by Dorsey.

Riggs Dorsey

D t, k (19 W
© 8§ . 8,0

é 20

Pty k't Ptk

8, 1 ()

ét te

mhLEk PRy

é1 t’

¢ J

J! ' dj

k q(%)

g »(1)

lQupplc.mentnry sy mbols um.d in this sketch.

44877°—Bull. 40, pt 1—10——56
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We are not quite certain whether the sounds g and § occur in Ponca.
The sounds s and ¢ of Ponca have been rendered here by analogy by
&' and §', but their character has not been definitely ascertained.

In Santee consonantic clusters in initial position are common, while
they are absent in terminal position. In these consonantic clusters
three groups may be distinguished,—clusters with initial surd stops;
those with initial 2 and %; and those with initial s, §, i. The first
of these groups never occurs in Ponca, the second shows a remarkable
variability in different dialects, while the third seems to be common
to Dakota, Ponca, and Winnebago.

The following table illustrates these three groups of consonantic
clusters:

BANTEE
g.ﬂ. Second consonant of cluster
8 — - —
£2 p t k s § é | d =n b m
p | - pt - ps p§ pt
t |tp - th - - -
k | kp kt - ks k§ K
m md mn
A hd hn | kb hm
8 |sp st sk - - s sd sn b “m
§ p & Sk - - & d b b sm
k kp kKt Kk - - K& Kd kn Kb Em

Besides these clusters which belong to the stem, or to pronominal
forms, others are admissible. These originate by composition of a
stem ending in a consonant with another stem beginning with a con-
sonant. We have found in this series—

tk

mt mk ms mé mh
. &
kik

gs gé gb

np
and it is likely that others occur.

It will be noticed that in the stem, sonants, affricatives, and » do not
occur as the first sound of a consonantic cluéter; that sonants, except d
and b, and %, do not appear at the end of a consonantic cluster. Fortes
occur neither in initial nor in terminal position. No sound except

§2
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& and § occurs with another one of the same class. Clusters of three
consonants may occur when a stem beginning with a biconsonantic
cluster follows a stem with terminal consonant, but these combina-
tions are rare.
In Ponca and Winnebago stems the following consonantic clusters
occur, which, however, are never terminal.
PONCA

Second consonant of cluster

Initial con-
sonant

p t k 8 & ¢|¢ d n b m

b b¢

g g9¢

h hn
8,8 | 8&p sk’ an
§,6 | &p° §t¢ §F §¢ én

E | Ep Kt ké k¢

WINNEBAGO

Second consonant of cluster

d g s § § ¢

Initial con-
sonant

; é é

: k ks k§ kf

| 8 |sd sg

: § éq & 46
] E kg ks kf

§ 3. Syllables and Accent: Teton

Syllables of Teton may consist of single vowels, a consonant fol-
lowed by a vowel, or two consonants followed by a vowel. In the
last case the first consonant is never a sonant or fortis (see p. §82). In
other instances an obscure vowel sound is heard between the two con-
sonants, which may either be inserted for euphony or be a sign of
composition. On the other hand, such stems may be considered as
having been originally dissyllabic.?

1This view, expressed by Doctor Swanton, does not seem to be supported by the phonetic character-
istics of other dialects. It has been pointed out before that the consonantic clusters beginning with
the surd stops, p, ¢, k, do not occur in Ponca and Winnebago; while those with initial &, &, A, are
quite common in these dialects. Winnebago has a strong tendency to repeat the vowel of a syllable
between certain consonantic clusters (see pp. 888, 923), but it does not seem probable that this is an
original condition from which the consonantic clusters of Dakota and Ponca have originated.—F. B.

§3
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The sounds § and / are almost the only consonants found closing a
syllable in which no contraction is known to have taken place, although
it seems significant that both these sounds result from suppoeed
contraction of syllables.

The placing of the accent is said sometimes to constitute the only
difference between words, but it is possible that other vocalic modifi-
cations, not hitherto observed, may be involved.

§ 4. Phonetic Changes

In this section we give a summary of the phonetic changes occurring
in Teton, Ponca, and Winnebago.

TETON

1. After a nasalized vowel or the syllable n¢ there is a strong tend-
ency for the following vowel to be nasalized; and this tendency is
particularly marked in the causative auxiliary ya, as in the following
cases:

kevyar to fly

toha™ hurni'ya® as long as

icitehav yar far apart

taVyam well

waé”yarpi they trusted to him

ntya™ he cures him (literally, causes him to live)
wiyuSk{®ya® in a holy manner

liparya™ pi they caused it to he softened with water
teu™ yarpi we caused him to die

Ya 1o Go sometimes changes similarly, as—

utya™ pi we go.

2. After o, u, o® w®, the semivocalic ¥ is apt to change to «, espe-
cially in the imperative forms, as—

wnéiy w iro be coming, O grandmother!
tarya” éa'notwe well have you done

Here may belong forms like—

no" wa™ he swims
lowaV pi they sing

8. The final @ of most verbs is changed into :» when followed by

na AND, or A'te (the future particle).
éeya-u*pi ne you roast and— (instead of ¢'eya’-utpa’ na)
yav' ki na he sat and— (instead of yu™ka na)

§ 4
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keyt™ na he says that and— (instead of Aeya’ na)
yw'ze® k'ta he will take her (instead of yu'za k'ta)
Final a* is usually treated similarly.

hec*o™ ki na she was doing that and— (instead of Aec‘o™ ha* na)
€'to™wi™ na he looks at and— (instead of ¢'to™wu™ na)

4. Terminal a very often changes to ¢, but it is not certain that this
change is of a purely phonetic character. It occurs before the sounds
of the s and § series:

slolaye’ §ni he knew not (for slolaya’ §ni)
yuzi™ k'te §n¢ he will not take her (for yuzin k'ta $nz)
kin?' k'te se'ée he will revive perhaps (for kine' k'ta se'c’e)
kivye ge it flew, as it were (for ki"ya se)
ye Kéeha™ he went just then (for ya Eéeha™)
This change also occurs when the following word begins with e:
whyV k'te eéi'ya she said to him, *“ We will go” (for ury™ k'ta
eéi'ya)
k'te e¢'sv ¢“1 will [travel],” he thought (for lc'ta e z"')
le eha'tar$ if you go (for la eha™tars)

It occurs before the articles 2¢# and ko®, and before the conjunction
keya’s. 1In all these cases it is connected with a change of the initial
& sounds of these verbs into the corresponding affricative. Examples
are given under 5.

Since verbs change into nouns by a transformation of final & to ¢
(or by change of suffix « to suffix ¢), it is not certain that these
phenomena can be considered as purely phonetic in character.

The change from @ to e usually accompanies word composition.
Examples are :

tuwe'ni whoever (for tuwa’ nz)

tuwdwak'a™ what is holy (for twwa’ wak'a™)

kiceha® just then (for fica-ha™)

a'k'ap’eya to throw beyond the bounds (from &’%'ap’e the outside)

2

ak'd'$p'a and ak'a’$p'eya to be provoked

The rules relating to terminal ¢ suffer many exceptions. The verbal
stem A« TO HAVE, and some verbal stems, like wa and ¢a, seem to be
invariable :

baluha’ $nz I have not

wi€'a'yak v wa k'te you will treat them (wié’e them ; ya thou)
tya’kita $ni he did not cause him to behave

§ 4
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5. The palatals %, k, and %', when preceded by ¢ or ¢, change to the
corresponding dental affricative.
leé'o™ he did this kak'o™ he did that
l¢'é'a this sort to'k'a that sort
This happens most frequently in the case of the articles 2® and ko®,
and the conjunction keya’é EVEN, THOUGH.
t6ta’ gamuze ¢ the eyes closed (instead of iéta’gaimnvza k%)
k'te éirha™ if he will (for k'ta kirha™)
yuka' ke ¢o™ he was lying in the past (for yurka’ha ko®)
hi'yuye ¢orha™ he caused it to come forth (for A'yuya ko*ka™)
yarke ¢aya’$ although he sat (for yarka’ kaya’é)
This change is regular only when the preceding ¢ stands in place of
a of the independent forms of the verb; but the change also takes
place at times, although not regularly, when the verb ends in e.

k'te éu» kill the (for &'te kin)

According to Riggs, the same change takes place after 7, in verbs,
when the % is followed by a vowel.
téalu fan (from ¢-, prepositional prefix [see §12]; Aalu’ to blow
away with hand)
ta$la a scythe (from ¢-; Aaéla’ to cut off)
kitableéa to break for one by striking (from ki- for; kableta to
break by striking)

The analogous chaliges occur throughout in Santee.

6. Contraction. Words ending in certain consonants followed by
a, when compounded with other words that follow them, and when
duplicated, lose their final a and change their consonants as follows:

' to borm g to k
étto ! z to s
k to ¢ 2 to §

Examples:

tob p'asala’tapi they stick four into the ground (for ¢'p‘a)
waba’g-iéila’ he thought himself strong (for waéa’ka)
kaki-w?'¢ aé¢ he told them to make (for ka’ga)

yus-ige'ye® holding him, he sent him (for yu'za)
p'arép‘a”'ta soft (reduplicated from p'a™éa)

up's!’l and ap'si’éa to jump on

oyu'l and oyu'ta to eat

§ 4
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When a word ending in one vowel is compounded with another one
beginning with the same vowel, the two vowels are generally con-
tracted.

hiyotarka to come and sit down (for Az <yotarka)

Terminal @ before the particle o (see p. 933) changes to ¢ because it
requires a preceding particle ye, which with a is contracted into e.
bala’he lo I am going

PONCA AND WINNEBAGO

Ponca and Winnebago have vocalic changes analogous to those of
Dakota.
The negative auxiliary, the future, the quotative, and the plural of
Ponca change terminal ¢ and a? to a.
tk'dgewigar 1 have you for friends 711.13
tk'dgeawdda-mdasy 1 do not have them for my friends 711.13
§k'dge thou doest
¢ §%' dga-bd5t thou doest it not 711.19
né t'as you will go 689.6
nd-ba¥ you (plural) do not go 689.3
The same change takes place in verbs followed by -5z, -biama
IT I8 SAID.
at he said 60.8
d-biamd he said, they say 60.7
6§k’ age thou makest for me 640.1
gagd-biamd he made, they say 60.5
aéé he went 9.1
a¢db he went, it is said 9.10
bugde with him
%ig¢a-bi he with her, they say 331.18
da*bdi-gd see him! 60.6
darbd-biamd they saw, they say 58.10
| The change of terminal ¢ to @ occurs also in Winnebago in the
plural, when the verb is followed by the negative and is in the
present tense, and when followed by @’n47iga aAND.
de I go da'ii we go (~wi plural ending)
rake thou buriest raka’w? ye bury
In Winnebago, » changes regularly to n when following a nasalized
ivowel. This n differs in the strength of its nasal aspiration from
‘the ordinary ~. ’

hinw'gas he tears me by pulling (for Ai*-ru-gas)
§4
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The dialects here treated demonstrate a close relationship between

certain groups of sounds. These are notably—
m b p
y ¢ d r n 1
g h k t é (k ¢ =

These relationships appear partly in consonantic changes required
by the rules of euphony of each dialect. It has been shown before
that, in cases of contraction in Teton, p may change to m, ¢ and é
to n, and that 4 and k after ¢ transformed into ¢, and in a few other
cases, change to é and ¢.

When discussing consonantic clusters, we called attention to the
peculiar groups of clusters which occur in Santee, beginning with m
and . These show a great variability in different, closely related
dialects, and exhibit some of the relationships of sounds to which
attention has been called. Thus we find the corresponding groups in
Santee, Yankton, and Teton :

Santee Yankton Teton Poneca

md mn md nn bl mn b¢ -
hd hn  kd kn glt gn g¢ -
R Ak (2) km gb qm - -
The close relationship between 7 and 4 appears in Santee whenever
the sound precedes a . Thus we find—
kpa and *pa end of a thing
wakpa and watpa river
The relations between n and / in Santee and Teton, and those be-
tween y, ¢, 7, [, in Santee, Ponca, Winnebago, and Kansas, have been
mentioned before. o
| An important phonetic law relating to the Winnebago was formu-
lated in 1883 by J. Owen Dorsey in the following words:?

““A triliteral monosyllable in joiwere (and often the corresponding ones in
Dakota and (egiba) is changed into a quadriliteral dissyllable in Hotcafigara
(Winnebago), when the first letter of the monosyllable is a mute, a palatal spirant,
or a spirant sibilant, and the second consonant is a labial or dental mute, or a
dental spirant. The first consonant of the Hotcaigara dissyllable isalways a surd;
the second is, as in the corresponding pviwere word, a labial or dental mute, or
else a'dental spirant; and each consonant (in Hotcaiigara) must be followed by
the same vowel sound. In no case, as far as examples have been gained, can any
mute stand next to one of the same order; e. g., a labial can not precede a labial.”’

1 Swanton hears here an indistinct vowel between the consonants of the cluster. This is true of a
great many groups of two consonants.

2J. Owen Dorsey, The Comparative Phonology of Four Siouan Languages (Annual Report of the
Smithsonian Institution for 1833, p. 923).

§ 4
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| Examples illustrating this law are: S :
. éa’radsé thou breakest with mouth (§-r- equals Ponca § §n-; ra- Win-
| nebago WITH THE MOUTH)

$urw'§i$ thou breakest by pulling ($- -7 equals Ponca én-; ru- Win-

nebago BY PULLING)

haku'rugas 1 tear my own (k- ONE’S OWN, followed by the vowel of
. the first syllable of the verb; ru- BY ruLLING)

haka'ra$is 1 break my own w1th mouth

Compare also—

kawa'nafiga for kéwé a'nafiga AND HE ENTERED
hitat'da'nanga for hit'ét’¢ a'nafiga AND HE SPOKE

§ 5. GRAMMATICAL PROCESSES

Grammatical relations are expressed by juxtaposition, composition,
and reduplication. The limits between juxtaposition of words in a
fixed order and of word composition” are ill defined, since the inde-
pendent words that enter into the sentence are liable to considerable
phonetic modification, which is due entirely to the closeness of the
connection of the adjoining elements. The phonetic decay of different
words, under these conditions, is not the same everywhere; and cer-
tain elements appear exclusively in combinations, so that they may be
considered as affixes. Prefixes, suffixes, and in some cases infixes,
occur, although the latter may have been originally prefixes which
appear now as‘incorporated in a compound, the parts of which are no
longer discernible. The total number of affixes, however, is small, the
entire number not reaching thirty-five. Composition of independent
words is resorted to with great frequency. In these 6omp6undé the
subordinated element is usually modified by the elision of the terminal
vowel and the correlated modification of the preceding: consonant, so
that the component parts form a very firm unit. Modiﬁcations'of
terminal sound of one word and initial sound of the follovﬁ’ing word
oceur in many cases, and express the syntactic relations of parts of
the sentence. Phonetic modification of prefixes and of suffixes, par-
ticularly of the pronominal elements, and irregularities of their posi-
tions, make the verbal forms of the Siouan Ianguages. very‘irregular
in appearance. Far-reaching substitutions in the labial and dental
series occur in all dialects. . .

Duplication of stems occurs in verbs and in some nouns derived from
them. It is almost always confined to the principal stem. The final

§5
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consonants, which in the unduplicated word are followed by terminal
a, are modified as in other types of composition (see § 4).

The syntactic relation of words is often expressed by position. On
the whole, there is a strong tendency to place particles indicating the
function and relationships of groups of words following those groups.

§ 6. IDEAS EXPRESSED BY GRAMMATICAL PROCESSES

The categories of noun and verb are clearly distinct, although in
some cases the same word may be used both as a noun and as a verb.
In other cases there is at least a slight modification of form, which
consists in a change of suffixes. In the Dakota dialects there is no
classification of nouns, except in so far as verbs of existence imply
form; but in Ponca the classification, which is expressed by particles,
is elaborate. Animate and inanimate—the former at rest and mov-
ing; the latter as round, upright, horizontal, etc.—are distinguished.
Plurality of the noun is expressed, not by means of a nominal
plural, but rather by a device which expresses the plural idea of the
whole sentence. In the possessive pronoun the ideas of inalienable
and alienable possession are distinguished. Distributive forms of
verbs expressiug states or conditions are often expressed by redupli-
cation.

The subjective and objective personal pronouns are clearly distin-
guished. The former are the subjects of all verbs expressing activi-
ties; the latter are the objects of transitive verbs, and the subjects of
verbs expressing conditions. The Siouan languages have the tendency
to include in the former class all declarative terms, even those that
imply only a slight amount of action.

The pronouns are not well developed. There are only three funda-
mental forms,—I, THOU, THOU AND I. Forms with incorporated
ohject are generally composed of the subjective and objective forms
of these elements, but a few cases occur of combinations that can
not now be explained as compounds of subjective and objective pro-
nouns. The pronominal forms give rise to new combinations, owing
to the marked exactness with which the action directed toward an
object possessed by the subject is differentiated from other actions
directed toward objects not so possessed.

In the verbal stem a few instrumentalities and locatives are ex-
pressed. Complex ideas are expressed very frequently by means of
composition. Some of the elements entering into such composition

§ 6
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appear with great frequency, and might be called auxiliaries. To
these belong verbs like To CAUSE, To BECOME, and nominal classifiers
like RUMINANT. Temporal and modal ideas are almost wholly ren-
dered by means of enclitic particles.

Demonstratives seem to have designated originally four distinct
positions, but these are no longer clearly recognizable. The demon-
strative ideas are very closely associated with some verbs with which
~ they enter into composition.

While in Dakota there is no indication of the existence of a gram-
‘matical distinction of the nominal subject and object, the Ponca
differentiates these forms through the use of distinct particles.

The local relations of nouns are expressed with great nicety by
means of post-positions, in which Doctor Swanton finds the ideas of
rest and motion clearly and sharply distinguished.

Adverbs of various kinds, and a few special adjectival ideas, are
expressed by means of suffixes. ‘

DISCUSSION OF GRAMMAR (§§ 7-47)
Juxtaposition and Composition: Santee (§§ 7-10)
§ 7. Verbs

In the Dakota sentence the component elements are often placed side
by side without any connective elements, but so closely connected that
two successive elements influence each other phonetically. Composi-
tions of this type appear with great frequency when a number of predi-
cative terms enter into combination. Whenever an element of such
a series, that is followed by another element, ends in the vowel a,
preceded by one of the consonants p, ¢, é, %, g, z, £, contraction (see
§ 4, no. 6) takes place.:

snayeli yumden iyeya it snapped and broke suddenly IX® 88.9
(sna ringing sound; yumdédéa to break to pieces; iyeye to do
suddenly)

wased ti he lived and was rich IX 95.1 (waéééa rich)

thpihnag « he came putting them in his blanket IX 88.14 (¢kps'-
hnaka to put in blanket)

thpihnag v it was in the blanket IX 88.26

waryag nasi® to stand and see (watya'ka to see)

1These references indicate page and line in Vol. IX of the Contributions to North American
Ethnology.
§7
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When the first verb ends in a syllable that can not be contracted,
the two verbs stand simply side by side.
téimani hi to come and visit IX 87.22 (/éimani to visit; Az to
come)
od¢' < he went hunting IX 117.2 (od¢’ to hunt; < to go)
ape ya*ka he stayed and waited IX 117.3 (apé to wait)
beya wiwakorzu she cried and wailed 1X 117.16
When the first and second verb end in the same vowel, contraction
may take place.
hdiyota*ha to come home and sit down (Ad7 to come home; yjo-
ta™ka to sit down)
hihu™ni to come to the shore (%7 to arrive; Jhu™ni to land)
 While ordinarily the terminal « in verbs that can not form contrac-
tions remains, and the two verbs appear simply in juxtaposition, a
few verbs, which otherwise do not differ in their usage from those
discussed heretofore, require the change from a to ¢, and thus indi-
cate a more intimate association of the component elements of the
group. These are ¢yeya SUDDENLY; ya (ya®) TO CAUSE; k/ya TO CAUSE;
u™ TO BE; ¢ TO GO; t TO COME.
The following forms are analogous to the preceding groups, and
show contraction:
kaptus 1'yeya to put down (from kaeptua)
yuokdog <yeya to open out IX 83.15 (from yuohdola)
kak kiya to cause to do (from Aaga)
sam ya to blacken (from sapa)
pus ya to dry (from puza)
waryd’y ya to cause to see (from warya'ka)

No change of the first verb occurs; for instance, in—
nati™ kiya to cause to stand

Changes of « to ¢ in words in which contraction is impossible are
found in—

te ko™ to wish one dead
ye kiya to cause to go (from ye«)
niwe kiya to cause to swim (from niwa®)
néwe u* he is swimming
bakse  he went to cut (from baksa) 1X 115.10
wanase aye they went buffalo-hunting IX 88.11
hihnaye av they came to marry him IX 144.3
aniée waé® to forbid he intended IX 111.17 (this should be,
according to analogy, anin waéi™)
§7




BOAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 893

Judging from the published texts, the usage is not quite regular,
and some verbs seem to take both forms.

§ 8. Verbs and Nouns

In many compounds of this group an intimate phonetic relation of
the noun and verb exists, so much so that the noun sometimes appears
in a fragmentary form which never occurs alone, or, at least, with a
termination that has undergone far-reaching modifications.

éant¢ HEART. From this word are formed—

éanti¥za to have courage (with {:"za staff)
éanzé' to be troubled (with ze disturbed)
éanto’' knaka to love (with okna’ka to push in)
The complete word appears in—
éa™té asni to recover one’s mind (with asné’ to recover)

ha™yd tu NIGHT
ha™ inani to walk in the night (with »ma’ni to walk)
hamoa”ka to remain over night (with wa’"ka to be)

wi"'ya™ FEMALE o
wt hda$taka to strike one’s wife (Adasta’ka to strike one’s own)
wi'tnalima to conceal a woman (with 7rna’fima to hide)
wiki’ $deya to molest a woman (with %i$de’ya to molest)
wita¥$na a virgin (¢a™$na alone)

The terminal @ of the noun does not change to e, but contraction takes

place in compounds of this type.
makiki’éaryar to till a field (from ma’ga field; kwa"'ya" to oultl-
vate)
maki puskiéa to lie on the ground (from maka’ ground; ipuskiéa
to press on; with contraction of a-¢ to ¢)

In still other cases the noun modifies the initial sound of the verb.
tiéa ga to pitch a tent (from ¢2 dwelling; kage to make)
mi'ni¢api a well (from mi'ni water; ka to dig)

The transition between these forms and others consisting of object
and verb, or subject and intransitive predicate, is quite gradual. A
number of nouns are used like classifiers, when the sense of the sen-
tence does not require the noun. Thus we find, from—

éa™ woop
éarka’$ka to tie wood together
éarba’sdeta to saw wood

wita NUMAN BEING
witata™ §na bachelor (compare the true compound wita™éna virgin)

§8
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At the other end of the series we have forms like—

hihna' to® to have a husband (42Ana’ husband; to" to have)
hikna' ya to have for a husband.
In the latter form the same verb that forms the causative compound
appears combined with a noun.

§ 9. Nouns

Nouns enter into composition in the same way as nouns and verbes,
and presumably there is no fundamental difference between these
groups. We find here also abbreviated or contracted forms, more
probably stems. These nouns often have a classificatory function.

ta RUMINANT
tapa deer-head
tateest’ buffalo-tongue
taha’ deer-skin
hoga® ¥18H appears in the form Ao
howa'mduéka eel (literally, fish-snake)
hoa'pe fin (literally, fish-leaf)
hoée'épa fish-scales (literally, fish-warts)
éu” ka DOMESTICATED ANIMAL appears in the form §u®g
$umrgwi'ye mare
éurgi'ka» bridle (literally, horse-rope)
wifa’ HUMAN BEING
wiéa'nasu brain of a man
wiba' pi liver of a man
wi"ya® FEMALE appears in the form wi
wiba™ vagina
wito'ka a female captive
éa™ woop
éarha’ bark (literally, wood-skin)
éa” harpa shoes (literally, wood moccasins)
éa™ha'sd cinnamon-bark (literally, wood-skin red)
{Z DWELLING
tiéa'thw rear part of tent
tihu'ka framework of tent (literally, tent skeleton)

§ 10. Note on Certain ¥Verbal Compounds

Compositions similar to those here described occur in other Siouan
dialects. Perhaps the most peculiar ones are the Winnebago verbal
compounds, in which the position of the subject is described as sitting,

lying, or standing. Following are a few examples.
§§ 9, 10
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pounds)

ra'§ize-na’ ik§ena™ he breaks it with the mouth, sitting (ra- wrTH
MOUTH, §i8 TO BREAK, na'fik§En4™ HE 18 SITTING, only in com-

raéije¢na® he breaks it with the mouth, standing (jena® HE 18
STANDING, only in compounds)

rd'§iza' iksena® he breaks it with the mouth, lying or walking
(from wa'Aikcena™ HE 18 LYING, WALKING, only in compounds)

Similar forms are not quite absent in other dialects, but they are

much less developed.

ta wa™ka to be dead IX 111.19

In Dakota we have, for instance,

ya wa™ka he went (literally, going he reclined) IX 110.1

ta har to speak (literally, speaking to stand)

wawa™yaka ha® en © looking on standing in he came IX 86.12
tyehiya yanka it is shining (literally, shining he sits)*

§ 11. Reduplication

BANTEE

Reduplication in Dakota consists essentially in the doubling of the
principal theme of a word. In the process, all monosyllabic words
ending in a vowel, pure or nasalized, are doubled.

te
bu
e
do
gt
gu
la
%0
hu
ko
pa (Santee)

po
()

pa*

mdu
kbu
(8¢a)

tetd blue

bubu’ to make a noise
pepe’ prickly, jagged
dody’ soft, damp

guge’ brown

gugw’ to burn

kaka’ curling

400’ to whistle

huhv' made of bone
ko'ko quick

papa’ (Teton) to bark
po’po foggy

8080’ Yo cut into strings
ka*ka’® uneven

pa’*par to yell

po™po’® rotten
mdumdu’ pulverized
Ebulibu’ to make a crunching noise
§tabta’ weak, brittle

1The form ha» has been classed by Dorsey with the articles (IX, p. 25, footnote), while Swanton
classes it as a continuative suffix, because it occurs not only with verbs, as stated before, but also

after other parts of sp

ratives; as, ¢’Aan THEN, (ohan’ WHEN. These uses,

however, agree with the u'seol articles.—F. Boas,

§11
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$da : $dabda’ bare
snt snisnt’ cold
sna snasna’ to ring, to rattle
fipu . : kpulipu’ to pick off
(y») kipa (yv) kpalipa to throw down

Bisyllabic words ending in « lose this ending in the reduplicated
syllable and modify their last consonant in accordance with the rules
described in § 4. ' ‘

§o'ka ’ $okéo’ka thick

keta keskea smooth

éo'za ~ éoséo’za warm, comfortable
ki'nza ki'mski'"za to grate

kega . : . kelikd' ga to scrape

ydja ydiyé' ga to shine

te' pa temte pa worn off

go'pa gopgo’ pa to snore

kapa kamlia’ pa to make a rustling noise
sa'"pa samsa’*pa more

sa'pa sapsa’pa black

éd pa éemée' pa or éepie’ pa fat

lota : .Kotho'ta gray .

(ya) po'ta (ya) po’tpota or (ya) po’npota to tear

to pieces (with mouth)

When the terminal consonant and the initial consonant form inad-
missible clusters, the former is omitted.

dopa dodopa miry

(ya) §'%a (ya) §u’§ua to crush (with teeth)

kd'ka kaka’ka to make a dull noise by
breathing

ko'ka ~ koko'ka to rattle

In bisyllabic words beginning with a consonantic cluster the conso-
nant of the terminal syllable is not repeated:

(yw)kda'ta (yw)kda'kdata to scratch
(ka)lidé éa (ka)kdd Kdeba to tear
mdeéa mdemdé éa broken

psi'éa psipsi’éa jumping
psa’ka psapsa’ka(ha®) broken
lido'ka kdokdo'ka to make a hole
th' ga thutku'ga to cut short
ptuia ptuptu’a cracked
$nu'"za $nunénu'™2a indistinct
kéi'ta k§iksi'%a to double up

§11
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hmu'nza hmurhmu'"za slimy
ksa'pa ksaksa’ pa wise
§ko' pa §kosko’pa crooked
An exception to this rule is—
(ya)sma'ka (ya)sma'gsma’ka to indent (with
teeth)

When the consonant of the second syllable is a dental or affricative
(¢ or é) and the first consonant a sibilant (2, s, £, §), the dental or affric-
ative is transformed into a % (¢).

so'ta sokso’ta clear
sutd’ suksu'ta hard
Zata tagéa’ta forked
$ita §iksi’ba bad
(wamzi’ one wani gbi some)

In compounds, only the stem is reduplicated; prefixes and suffixes
remain unaffected.

&% in sight kag'in kag’i"s’i» to appear in sight
mdu pulverized abo’'mdu abo'mdumdu to bubble up (a-
‘ on; bo- by blowing)
gu to burn agu agu'gu to burn out something
. hde to plan Véiyahde !'éryahdehde to reach one to
: another
$a red ai deba al’de$asa in the red flames
(a- on; 7d¢ to blaze)
to™ to give forth aho’to™to™ to cry out (ko voice)
(ptam) to roll po'ptanpta® to shake head ([po]
head)

The following examples illustrate the use of reduplication of words
with suffixes:

to'keta tokto'keta different
yuktakiya yukta'"ktakiya to cause to bend
yupta'rya® yupta’*ptatya® to roll over

It would seem that in a limited number of cases the component
elements have lost their independence—both the reduplicated stem and
the prefix.” Instances of stems that do not seem to occur alone will be
found in the preceding list. The following cases illustrate the occur-
rence of prefixed elements that have apparently now no independent
meaning: .

ko'$ka ko$ka'$kapi youth
Ju'"ja gu'*jaga proud

§11
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sdoha'® sdoha'?ha* to crawl
thitka' thitka'tha slushy
Reduplicated numerals show very clearly these principles of redu-
plication:
waty’ one warti’gsi a few
ya’mni three ya'mnimni by threes
za’pta® five za'ptarptar by fives
éa’kpe six éa’kpepe by sixes
$ako’wi* seven $ako’wimoi™ by sevens
$akdo’ga» eight §akdo'Kdoga® by eights
napét'™wa™ka nine napéi'™wagwarka by nines
wikéed'mna ten wikée mnamna by tens
PONCA

In Ponca, monosyllabic words ending in a vowel, pure or nasal-
ized, are doubled:
fanda™ always 207.10
sna"sna® level 25.3
li¢éhige spotted 315.11
¢av¢a® each time 264.12
huhy' fish 280.8

Apparently most stems ending in a consonant are reduplicated

without the terminal consonant:

biha hut'a® blowing on 260.15

u¢a’*u*ude he bit holes in them 267.7

pv' pukdkié's drawn up much 282.16

gagigige coiled up 282.16 (gagigije 320.3)

wgu'k'vhehébe one after another 307.9

aVgargardema™ shake me repeatedly 310.3

Jjijifiga little ones

wagt gige active 9.14

kikiige to crush often 20.3

bié'i' ’je to break in by pressing 20.4

na*jdjafe kicking out with the legs 24.1

ndgigi¢a made people afraid to carry 756.5

wakekega sick ones (wakega sick)

Since the suffixes of Ponca are not well known to me, it is quite
likely that some of these stems may be monosyllabic. We find also
{ examples of reduplication, including the terminal stem-consonant.

| wigabiaze 267.6 wdgabgdbeaze 267.13
§11
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In compounds, only the stem is reduplicated; prefixes and suffixes

remain unaffected:

i¢a™¢a® suddenly and regularly 9.5

wi¥¢a¢a® one by one 814.7

¢igp'dasp'a pulled to pieces 17.3

ukiligali¢ae they run unequal distances 756.16

ugk'a¥ gk'a™ in a line with 261.4 :

dk'ig¢ingéi® sitting on one another 320.4

uisk' /' gk's much tangled 591.16

ugd haha ﬂoatmg in little waves 279.5 (see uga’'ha 282. 4)

$a¥ §arhit' ¢ without stopping 261.8

pipia’jt bad ones (ps good)
ukig¢i$ar$a™ he turned round and round 260.8.

WINNEBAGO

Monosyllabic stems with terminal vowel are doubled:

stem e hivépe to talk
! ‘“ plo rap’6p’ud’nafiga to puff
| “ Fo howak'ok'o’ to skip about
i “yin warivri*na the ball
, “ kgi naiiligikigi to walk over something
' 7 rukéiksi to disturb
‘ “ oz ruzizi to point at
‘ “re r'¢r’e earring

“  Kgan raikgd™ kgl" to hear often

Bisyllabic stems with repeated stem vowel (see p. 888) are treated
in the same manner as monosyllabic stems:

stem ki kirikiri he comes again and again
“ pind rupinipini to turn
“ Sara $aradara bald
¢ pond worupdéndpond to'smell
‘“ poro poroporo round

Almost all stems ending in a consonant do not repeat the terminal
sound:

stem Kué horuliw'kivé helooked againand again
“ rak rara’ksé to shriek
o zeé hoizi'ziééé to strain one's eyes
“ gas ruga’gas to tear in pieces
o ksumé ruksQiikstmisé to shake
i ‘o éa hiraéaéa$ to chatter
! ¢ Gz boisiz to shoot
l “oging 8insiné to sweep
o rire to squeak

§ 11
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stem kéap maiikéakéa'péé to slit open

s gik Jye'kjiéonuna® to whisper
“ sak hosa'sak to shoot
“ Kuk washukiv'kéé to smash

In the same way is treated

stem §'urutci & urusurutci® naked
In the following the terminal consonant is repeated:
stem gk gikigik to touch

Prefixes (§§ 12-14)
§ 12. Prepositional Prefixes

TETON

There are three prefixes, consisting of the pure vowels ¢, ¢, and o,
which have very general meanings of prepositional or adverbial char-
acter. Since these elements have no influence upon the structure of
the following word to which they are attached, they might be con-
sidered as proclitic particles.

1. a signifies oN. Tt is also employed to indicate that one thing is

accompanied by another, and therefore becomes a kind of
plural.

auwVpi they put on (many sticks)
wi'éayuta he looked at them

ana'tan she ran (thither)

aée'ti he put on the fire

awda'k'eya he covered it (with a robe)
awt'éac wa-« 1 bring them
aka'sta™pi they poured on him

2. 1 indicates that an action has taken place with some definite object

in view, and therefore often occurs in words denominating in-
struments; it also forms ordinals. Sometimes it may be trans-
lated by For.

pa’t'a sewed with

iya’ ha™ he was going to (a hill)

iyewita'k'iya’ he passed it to them

tlowa™ pt they sing of it

ina'ée™ he stood there (to look into the lodge)

tya'kaskap: they hid it there

ia’pe thing that they strike fire with

iea'zalohe stone balls

§ 12
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tza'p'ta® the tifth time
ito’pa the fourth
wyu' ha all

twavkab above it

3. o signifies IN, WITHIN, INSIDE OF. It is frequently employed with
verbs signifying To sPEAK; and also when indefinite actions are
to be expressed, when it becomes partly antithetical to <.

08400’ he coasting (into the water)
opa'witakita’ she packed them up

oma' hi*hpa'ya 1 fall into
ao'nawitat' @' ka he closed them in

oha hepi night-time .
oéu' ha place for a certain article (bag)
oya'te people

oya'gin all

ohu kaka™ myth

0'gale coat

obala'ye level place

oma'ni he walked (about)

PONCA

The corresponding elements are also found in Ponca:
1. a (Dakota @) on

dg¢e to glue on 84.19
dg¢i™ to sit on 84.6
d¢i*d to drop on 234.18
dgig¢a’lit‘am he poured on his own 234.19
2. 1 (Dakota ¢) from, with, out of, by means of
tgagd to make of it 97.22
ét'em to hit with 433.3
{k'tde to shoot with 369.10
i{te to die from 690.11.
3. u (Dakota 0) in, into
ubdga™ to push into 232.6
udgatide 1 broke a hole in it 96.17
ugdsne split inside by hitting 81.18
ubdsna™ to push into 75.8
ug¢i® to sit inside 85.17

1Probably in oma’sni one is represented as traveling about WITHIN a certain area, for the word for
PRAIRIE or LEVEL PLACE is ob4la’ye.
§ 12
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§ 13. Instrumental Preflxes

TETON

1. na- to do a thing by means of the foot.
nakita’'ka he kicked (the ground)
naho'to® he made it cry by stepping on it
nata’pi they trampled her to death
na'2"pe they stood
nabu'bu stamping often

2. wa- (Santee ba) to accomplish by cutting.
wabala’zapi they cut it open
wahu” hun she cut it in many places
waép?™ she cut it out (i. e., the ground)
wak'§a’ he cut it off

' 3. wo- to accomplish by shooting or punching, also by blowing, and
derivatively by the falling of rain.
wogala'ki*yam to cause to glance (as a bullet)
wohi"Epaya to make fall by shooting
woko’kela to make rattle by shooting
This prefix seems to be used less often in Teton than does its cor-
responding form do in Santee.

4. pa- to push with the hands.
pasala’tapi they drove it into the ground
o'pawibalita’ she packed them up
palialo’'kapi they punch a hole
¢pata he cut it up or butchered it
pauw”kapi they pushed it down
5. ka- to accomplish by striking; also applied to other actions by
derivation.
kaluv hurpi they gashed it in many places
kakiu'ga he broke it up
kako' ga he made a grating noise
kapo' ga» it puffed out.
6. ya- to accomplish by means of the mouth.
aya'§ta™ he stopped singing
a?'yape they talk about it
tya'kaskapi they tied it there by means of the mouth
two'galakapi they spoke about their own (here the y of ya has
either been omitted before / or changed into it)

§ 13
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7. yu- to accomplish by any means, but more especially by handling.
yw'za she took hold
yuu™kapi they pulled him down
yuha' he had him
ayw'§ta” she let him alone
yubu'bu he pulled apart
éiyu'ta I choke you to death

Most of these have come to have uses varying considerably from the
significations given above, which seem to be the original meanings.:

PONCA

In Ponca have been found nine instrumental prefixes, all of which
form transitive verbs, like the analogous Dakota prefixes:

1. nan- (Santee na-) by pressing with the foot.

na*hd he kicked 314.16
wana™'t'e stepping on them 235.19
wana® kikige crushing them with the foot 235.19
na*$ndha he slipped in walking 97.14
na*jdge to make cry by kicking 96.11
2. ma- (Santee da-) by cutting.
ma’sa he cuts head off 11.1

wémabd¢dzai-ga rend it for us with a knife 76.6
umdsnaz-ga split it with a knife 318.14

3. mu- (Santee bo-) by shooting.

milgifige to exterminate by shooting 628.6
umiét'a to remain from shooting 399.14

4. ba- (Santee pa-) by pressing with the hand.
basni he pushed along 318.3
bakiiagd he pushed down 80.14
ubdsna® to push (a tail) into (a tree) 75.8
bagibe he forced a way out 369.13
bahi¢é¢a he pushed it away 331.3
bagit'a® to make straight by pushing 234.14
5. ga- (Santee ka-) by striking (and by action of wind and water).
gaité to die by falling 163.9
ugdsne he split by hitting 81.18
ugdk'tba he made a crack by hitting 81.12
gasddu to strike a rattle 315.10
gasn’ wind blows 324.7
gamai to empty by pouring out 17.11
gap'uk't to make sound by hitting 266.10
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6. ¢a- (Santee ya-) with the mouth, by blowing.
¢akiv to drink 266.18
¢asni to swallow 79.12
¢ahek'i¢a he made him put it in his mouth 99.7
wd¢ab¢abdazd he bit and tore them in many places 267.13
¢ac¢a™ba he made it emerge by biting 124.9

. ¢i- by pulling.
¢isni to drag 306.3
¢i§p'd$p‘az he pulled pieces apart 17.7
¢ipan'de he shook by pulling 318.8
¢idait’-ga pull on it! 96.9
¢iligida he pulled it out 131.5

8. na- by heat.
ndfe to die by heat 232.7 -
ndgabe blackened by fire 259.5
ndzi¢d made yellow by heat 237.2
ndgifige it is consumed by fire 673.6
ndhge™ it burns brightly 235.15
nddaddze fire sends out sparks 234.18
ndtubewdge he cooked them to pieces 232.19

. bi- by pressure.
bué'e'ije to break in by pressing 20.4
bihihut'a® blowing on 260.15

-3

o

WINNEBAGO

In Winnebago eight instrumental prefixes have been found:

1. na"- (Santee na-, Ponca na™-) by pressing with the foot.
na®$/’§ he breaks by pressing with the foot

| nafiga’s he tears with the foot

na™éfa™ to accomplish with the foot (to dance)

na™’a"p to push with the foot.

2. mAn- (Santee ba-, Ponca ma-) by cutting.
y

man§t’é he breaks by cutting
mafiga’s be tears by cutting
ma™égu’k to cut to pieces

[<1]

. bo- (Santee bo-, Ponca mu-) by force, by blowing.

’ bo’§i$ he breaks by shooting

| boc?’p he pushes

4. wa- (Santee pa-, Ponca ba-) by pushing with the hand.

wa'$¢$ he breaks by pushing with the hand
waég!'s he saws
§13
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| 5. gé- (Santee ka-, Ponca ga-) by striking.
g?'§i$ to break by striking

gi8a’k to kill by striking.

I g#g?'s he cuts by striking

| 8. 7a- (Santee ya-, Ponca ¢a-) with mouth.

ra$eé he breaks with the mouth
raégis he cuts with the mouth
raéfa” he accomplishes with the mouth (he sings).

7. u~- (Santee —, Ponca ¢i-) by pulling.
14§ he breaks by pulling

ruga’s he tears by pulling

‘ 8. da- (Santee —, Ponca na-) by heat.

dasép't to blacken by heat
dat’d ki to wither by heat

The pronominal forms of all these prefixes show certain peculiar-
|| ities, which will be treated in § 32.

§ 14. Modal Prefixes: Teton

Two elements may be mentioned here which are difficult to classify.
The one (1) might seem to be better classed as a proclitic particle,
while the other (2) is closely related to syntactic forms of the verb that
will be found treated on p. 909. '

1. hir- indicates that an event happened suddenly, as—
hivkpa’yapi they dropped it at once
hi*na’pa he came out quickly
hirgala’ it became suddenly
kerha™ ne early in the morning
hiVyarka po now wait ye!

2. wa-. Verbs, especially when used with other verhs, sometimes take
on a passive or infinitive form by prefixing wa-. It is probable
that this prefix is equivalent to SOMETHING or THING.

Thus we have—

waya'tapi k'ta you will have something (just referred to) to eat

tahy' aka'nl nakita’ g waéi™ what he wanted was to kick on her neck

“mi'ye” t'oke'yawand' §i ¢ wad' miyé cigana’ kit k'te” eya’ the ghost
said, ‘““You will have something put down for me first”

w'ma saloha” wata'kpe hiya'ya the other went slipping along

Often this is used in the formation of nouns and adjectives, as—
waste’ good, beautiful (from §te to esteem highly)

wakiVya the thunders (from A:» ya» to fly) ;
14
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wand' §i ghost (from na’ge soul, spirit)

wak™ a pack of goods (from %é» to carry)

wak'a™ holy

wap'a’lita bundle

wap'a’ ha war-bonnet (from p'e’ha human hair [¢])

With the prefix o- it forms o-:

wo'yuha property (from yuha’ to have)
wo'§iéa cause of trouble (from §’éa bad)
wok'oya’ ke clothing

§ 16. Verbal Suffixes: Teton

Although the existence of verbal suffixes is not so readily recognized,
a careful examination of the language renders it almost certain that sev-
eral verbal elements exist which are analogous in form to the verbs 4iya
and ya, which will be referred to later (p. 931). These are ka, pa, ga, ta,
za, and 2« (or ¢, b, K, I, 8, and §), and are identical with those referred
to in the section on phonetics as undergoing certain morphological
changes. The éa there mentioned 1 do not include, because it is
nothing more than ke after a weak vowel. Of the remainder, I can
only suggest the significance of the first two or three with any plau-
sibility, and am obliged to infer that the others were of similar char-
acter merely from the similar manner in which they are used.

-ka (or éa) is practically equivalent to the English To BE; as—

yavka she sat

yu¥ka he lay

t'avka it is large

é'iVka (bowever) he did wish

owad' §akapi they have no strength
oV§ika poor

ta’kuka whatever it is (¢a’ku what)
4imgsiVéa snorting

wawa'teéale gentle

p'tdhéaka they were real bison
§iéa'ka it was bad (§¢'¢éa bad)

oyd'ka be told it (ya to say) ,
tehid'ka difficult

neyd'ka alive (niya caused to live)
wikimiéa’ pi they scrambled for them
ana’p'teta to hinder or obstruct

§ 15
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-pa probably means ToO GO AND DO; or, at any rate, some sort of
motion.

wko™ 7 yuspapi we two take hold of you

t'atd ya"pa the wind blows

ew?'é'autpa’pi they lay them down (i. e., they go and lay them
down)

kawi'6 awapa 1 excel them in it

yuo'§ipa it (branches) closed on his hand

wato’papi they paddled ’

~Ja appears to mean To MAKE or To Do, although it is used so often
in referring to a harsh noise or rough action that something of
that sort may be connoted. Examples are—

" ga he grunted

nakiukiv’'ga he broke it with his foot

yamen'ga making a crunching noise

omd’ §o"ga 1 awoke

wago'gapi they gashed it

ka’ge he made

kakée ga to make a grating noise

"yu"ga he asked her a question

yakogaha™ pi they were gnawing the hard substance
“owd'kakanige $ni 1 did not understand

tgalagald gap: they painted themselves in all styles
patkd'ga to break in two by striking

-ta is exemplified in the following :

paki¥ta he brushed it
pasala’tapi they set the pole in the ground
naga'lgata he kicked out his feet
ogalubuta he put his hand in his
ayu'ta he looked at it
wiba'yukiala'tapi they pinched them
yupo'ta she cut to pieces
kaski'ta to press
olo’tape they borrowed
kata’ta to make forked with an ax
kapo'ta to tear in pieces
-2d.
wobala’za it burst
ot yokpaza dark
wahu'k'eza war-spear
kagwé zapi they painted in many lines
7ya’za he went to each one
§15
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kamadd’za to wake burst by throwing down
2ci’éo"za she determined for herself
akalv'syela caused to flow out rapidly (from akaluza)
éante ti"za brave heart
naiet'baleza po stir yourselves by running

-%a.

duryd kturtapi you forget us

p'é8ani’ba a flash of fire (from pc'ta fire; §4ni’sa dried up)
ot'galuk$!'a he tucked it around himself (from 4$:'2q bent)
wak'av”yeba children

kakéi'ta to bend up by striking (from %§:’2a bent)

karhé' ba poor, distressed (from ke aged?)

kata'%a to make waves as the wind does (from ¢a'2a rough water)?

Personal Pronouns in Dakota (§§ 16-20)
§ 16. Subjective and Objective Pronouns

The development of the personal pronoun in the Siouan language
is very weak. Distinct pronominal forms occur only for 1, THOU,
THOU AND 1. The first person is designated by a labial sound, the sec-
ond person by a dental, and the inclusive by a nasalized vowel.

Subjective pronouns, which designate the subject of an activity, are
differentiated from objective pronouns, which express the object of
an action or the subject of a condition or state. In Santee these forms
are—

Subjective Objective

pronouns pronouns
1stperson . . . . . . . . . wa ma (mi or m)
2dperson . . . . . . . . . ya ns (or n)
Inclusive . . . . . . . . . un ur

There is no pronoun of the third person. The plural object of the
transitive verb is expressed by wiéa. This term, however, is not a
pronoun, but signifies PERSON, as is evidenced by the occurrence of
the terms wie MALE, HUMAN BEING, and wiéae MaN. The plurality
of the pronoun is expressed by the suffix (or enclitic) p, which will
be discussed in § 39. Added to the inclusive, this element forms the
inclusive and exclusive first person plural.

1This attempt to reduce the bisyllabic words of S8ioux to compoundsof two monosyllabic elements,
each ending with a vowel, does not seem to me quite successful. The unity of idea claimed for the
groups in -ka, -ta, etc., is not convincing. 1t seems to me more plausible that we are dealing here
with stems ending in a consonant which are amplified by the terminal vowel g, so that the so-called
contracted forms are rather the stems. There is good evidence that -ka is a suffix of very weak
meaning, since many words occur with and without it. I doubt, however, if this element occurs in
tan’ka, yan’ka, yun’ka.—F. Boas.

§16
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Examples in Teton are—
'z he dwells
wa't's I dwell
u"¢'% thou and I dwell
uVt'ipi we (he and I, or plural) dwell
'’ pt they dwell
ma$ca I am bad
omd' hirkpa’ya 1 fall into
nit'aVkapi ye are large
mika 1 lie -
yu™ka he lies
eéa’mo™ I do it
wku” we live

§ 17. Transitive Verbs

Transitive verbs with pronominal subject and object form combined
pronominal forms in which the first person always precedes the
second. The combination I—THEE is expressed by é;.. The object
wita, expressing the third person plural, precedes all pronouns.

1 thou we
me - maya- -
thee éi- - utni-
us - Uty -
them witawa- witaya- witaur-

Examples in Santee:
k'te to kill.
maya'k'te thou killest me
maya'k'tepe ye kill me
wita'k'teha® she ..as killing them
maya'kaska thou tiest me (from Aaéka to tie)
wiéu™ kaska you and 1 tie them
éita'Ska 1 tie thee (kaska after ¢ changed to éaska [see § 4.5])

§ 18. Pronouns of Verbs in y-

Verbs beginning with ya or yu in the third person—with very few
exceptions—have pronouns of a different form. These are—

Teton Santee
I bal- md-
thou l- d-
he v- v

§§ 17,18
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Examples are—

Teton: yiu’za he takes
balv'za 1 take
lu'za thou takest

yawa he counts
bala’wa I count
la’wa thou countest

ye he goes
bala’ 1 go
l« thou goest

Santee: yuéta™ he finishes
mduta” 1 finish
duéta™ thou finishest
yaksa’' he bites in two
mdaksa’ 1 bite in two
daksa’ thou bitest in two

The most important exception is the verb ya To cause, which
occurs in last position in compounds, and which has always the pro-
nouns as described in § 16.

Santee:
napsi’nya he makes jump napsi’ nwaya 1 make jump

§ 19. Other Exceptional Forms

Other exceptional forms may be grouped as active and neutral
verbs. Irregular active verbs are the following:

|
|
. TO START .
TO ARRIVE TO Go (future) TO COMR TO BAY
Teton | Santee | Teton (Riggs) Santee | ToionAnd
1stperson. . | mand | wahi mni kta kb dpa
2d person. .| nt yahi ni kta hidu dha
8d person. .| Az ) y™ kta hayu! dya
|

The Santee verb ya"ka TO WEAVE BASKETRY, TO WEAVE SNOW-
SHOES, is analogous in its forms to Teton nmand':
1st person: mna'nka
2d person: na*'ka

§19
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It will be noticed that in all these forms, except in ¢ A2 THOU SBAYEST,
the labials and dentals, respectively, appear for the first and second
person pronouns. In the forms in mn for the first person we have
apparently verbs in y, in which for the regular / (Santee d) the nasal
n is substituted; while in A#u’ 1 sTART TO cOME and ¢pa 1 sAY, the
dental element has been lost. Perhaps all the forms of the verbs in y
may be explained as a transformation of the pronominal labial and the
. stem-dental into bal- (Santee md-) in the first person, and as a loss of
one of the dentals in the second person, so that instead of yy-, /- (Santee
d-) remains. As pointed out by J. Owen Dorsey,! this theory is sub-
stantiated by the correspondence of the following forms:

Santee: da- (2d person of verbs in ya-)
Ponca: $na- Ana-
Winnebago: cara-

All verbs beginning with yu- generally drop this prefix (see § 13) in
the inclusive. y«'¢ta To EAT drops it also in the first and second
persons.

Two Santee verbs—yuwke™ THERE I8 and yako”—are defective, and
similar in their treatment to Acyw'.

yuka® there is daka'no™ thou art
urka™pt we are daka'no™pi ye are
dukarpt ye are wrya' ko, urya'kopi we are
yakarpt they are yako'™pi they are

Among the neutral verbs the following have to be noted: The verbs
beginning with a vowel use m- and n- instead of ma- and né-. The
few neutral verbs beginning in y drop this sound in the first and
second persons; those beginning in wa- and prefixing the pronoun
change wa- to u- in the first and second persons. Examples in Santee
are—

TO USE TO BMOKE TO BE TO LIE DOWN
1stperson . . . . muh wmuVpa | markd murka
2d person . . . . qut wnuVpa | navkd nurka
Inclusive . . . . whu™ | wkwVpa | wya™ka | utwae'nka
3d person . . . .| W upa’ yarka' warka'

1Comparative Phonology of Four Siouan Languages (Smithsonian Report for 1883, p. 924). See
also §§ 21 et seq.
§19
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Quite irregular are the following Santee verbs:

' T0 DO! TO THINK? TO WEAR
istperson. . . . . . . . .| -kamo* -éarmi hPme’
2d person. . . . . . . . .| -kano® Sa*ni | hi"nd
Inclusive . . . , . . . . .| -ko*ku wnh-6en utke™
3dperson. . . . . . . . .| -ko® -éim ™

§ 20. Verds with Indirect Object and Reflexives

Whenever a verb takes an indirect object or when the object belongs
to the subject, one of two peculiar forms is used. One of them is
regular, and is characterized by the introduction of the element 4 after
the compound pronoun expressing subject and object. When the pro-
noun ends in an 7, this form changes to éi. Thus we have—

bawa'kiksa 1 cut off my own
éibidowarpi I sing for you IX 110.14 (from dowa™ to sing)

A second set of forms is irregular. The forms are in Santee—

1 thou he we
to me - maye-  mi- -
to thee éi- - ni- u™ni-
to him we-  ye- k- urki-
to us - utye-  utki- -

The % of the third person seems to be characteristic of most Siouan
dialects; but it seems doubtful whether it is justifiable to explain the
forms we-, ye-, mi-, ni-, as originating through contraction of wak:-,
yaki-, maki-, niki-, as Riggs does. The Ponca forms are not in favor
of this theory.

The uses of these two forms are peculiarly irregular. It seems that
etymologically both must be considered as distinct, since their rela-
tion to the pronouns as well as to the stem is different. The 4/ which
enters into regular composition with the pronouns forms exceptional
forms with certain stems.

(1) Before stems beginning with % and y (and A¢ in Teton) it forms
g4l (Teton) and Ad (Santee).

1With the demonstratives e, ke, ke, to, this verb forms e¢on’, heton’, ke’éon, Lo’kon (see § 43). Itdoes
not occur alone.

2\With the demonstratives e, Ae, ke’, and wa, awa, this verb forms e’¢in, he'tin, ke'tin, wa’é¢in, awa’éin
(see § 43). It does not occur alone.

§20
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(2) Before stems beginning with p, it forms Zp.
According to Riggs’s Dictionary, these forms always indicate that
the object belongs to the subject.
Swanton gives the following Teton examples of these forms before
yu-, ya-, and hi:
galuha’ they had their own gala'§ka he tied his own
gala’ha™ he was going back g4lZ’ he got back
The forms in 4 which form an irregular pronominal series, accord-
ing to Riggs, express sometimes the same relation:

3d Person 1st Person
kiéa wela to mean one’s own (from Za)
kita' ja webaga to make one’s own (from Zaga)
kita'kéa welakéa to count one’s own (from kaekéa)
kiéw'wa webuwa to follow one’s own (from Auwa)
kikte wekte to kill one’s own

Ordinarily these forms express an indirect object with the mean-
ing of our preposition TO or FOR:

kv'éahz to rummage for one (from Aaki)
kikna'ka to keep for one

There are, however, many cases in which the 47 that does not
form irregular pronouns is used in this sense.

€ya to say
eti'ya to say to some one
ewakiya 1 say to him
emayakiya you say to me

dowa™ to sing
wakidowa™ 1 sing for him

In still other cases both forms are in use with the same meaning:

kito™ to wear weto™” and wakito® 1 wear
kiso™ to braid for one’s self  weso™ and wakiso™ 1 braid
kihkma’ to look like wehma and wakihma 1 look like

It would seem, therefore, that a considerable amount of confusion
between these morphologically distinct forms has developed.

Related to the pronmoun Z:, which tends to become assimilated by
the stem, is the reflexive ¢7, which, before verbs beginning with %
and y, assumes the forms 7g/ (Teton) and ¢Ad (Santee), while before
verbs beginning with p it becomes <. It will be seen that this form
is simply the first ¢ with the prefix <.

§ 20
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bai'éiksa to cut one’s self in two (from ksa)
tkpa’pta® to turn one’s self over (from papta®)
thda'ksa to cut one’s self off

The following Teton examples are given by Swanton:
otfiya’pi they paint themselves

miéi'caga 1 have made myself
uVkifiya' we two exchange between ourselves

These forms are neutral verbs; and take the objective pronouns.

Derived from the second i is also the form kié:, meaning almost
always For, which forms the pronominal forms weé:, yeé:.

ki'éiyudna to make a mistake for one
ki'éiso" to braid for one

Another form £7é; means WITH, TOGETHER, and is generally followed
by the pronoun:

3d person 1st person
k' éitidan kiéiwatidun to ride with one
kit yuta kitiwata to eat with some one

Swanton considers COMPANIONSHIP as the original significance of
the form, which occurs also as a post-positive meaning wiTH, Accou-
PANIED BY. Teton examples are—

oko’lakibiye society (literally, friends to one another)

oki'éiyusiéa they two got into trouble with each other
ki€l'k'tepi they killed each other

Personal Pronouns in Ponca (§§ 21-29)
§ 21. Subjective and Objective Pronouns: First Class

The two classes of pronouns, subjective and objective, occur here
in the same way as in Dakota, but the modifications of their forms
with various classes of verbs are more numerous. By far the
majority of verbs may be combined in one group, which show what
may be called the normal pronominal forms.

Subjective Objective

pronoun pronoun
1st person singular . . . . . . . . @- ar-
2d person singular . . . . . . . . da ¢-
Inclusiveduval . . . . . . . . . . an wa-

The plural of all these forms is made by the suffix -z, correspond-
ing to the Dakota -pz. The inclusive, by addition of this suffix, is
transformed into the first person plural. While the object, third

§21
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person plural, is expressed by wa-, this form does not occur as sub-
ject of the neuter verb. Examples of verbs of this class are the
following:
Subjective pronouns:
and®a® I heard it 670.2 (from nd®a® to hear)
at't 1 have arrived 671.6 (from ¢'% he arrives)
¢at't thou hast arrived 715.3

d¢and®a® thou hearest it 665.1
adman¢ie we walk 718.5

Objective pronouns:

ar¢iii’ge I have none 715.2 (from ¢zfigé he has none)
a*wa*kp'ant 1 am poor 719.2 (from wa*ip‘ani poor)
¢i¢iii’ ge thou hast none 70.17

wawdk'egat we have been sick 662.1 (from wdk'ega sick)

§ 22. Transitive Verbds

Transitive verbs with incorporated object appear in the same
forms as in Dakota. The object has the same form as the subject of
the neutral verb. In the combinations of subject and object the
first person precedes the second and third, and the third person pre-
cedes the second. As in Dakota, the combination of the first person
subject and the second person object is expressed by a special form,
wi-. The object of the third person plural after the inclusive dual
and first person plural is alwayswa®. The plurality of the object is
expressed by the suffix -¢.

I thou we
me - ara- -
thee wi- - arge-
us - wada- -
them awa- wada- a*wa®-
Examples:
I—THEE:

wind‘a® I hear thee 87.14
wwit'en I hit thee 62.3
wi*iz 1 give you 706.10
I—THEM:
awdna‘a® 1 have heard about them 676.1
awd*: | gave them 652.14
THOU—ME:
ar¢dgi¢d;ji thou dost not remember me 652.6

§ 22
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THOU—US: '
waddgidadd-bi it is said you remembered us 687.5
udwagaka™? you have aided us 751.9

THOU—THEM:
wagdna‘a® thou hearest about them 692.7

WE—THEE:
ar¢?’t; we give it to thee 439.3
an¢i’gi¢ai we remember you 687.4

WE—THEM:
amva’ igat¢d: we desire them 750.7
a™wa" da™bat we saw them 705.10

§ 23. Pronouns of Verbds in ¢: Second Class

Corresponding to the Dakota inflection of the verb beginning with

y, we have the following forms of the verb in ¢:
lstperson singular . . . . . . . . . b
2d person singular . . . . . . . . . én-, kn-, n-
3d personsingular . . . . . . . . . ¢-
Inclusivedual . . . . . . . . . . . an¢g-

According to Dorsey,! én- is the oldest form of the second person,
while An- and n- are more modern forms. The sound Axn- has not an
oral 4, but expresses a very full breathing through the nose with =
closure of the tongue.

Examples of these forms are the following:

b¢izé 1 receive 670.1 nizé thou receivest it 745.3
kavhéa *1 wish 704.4 ma™ni™?* you walk 744.5
marbgi®’? 1 walk 706.2 hnigtani ye finished 436.9
ka™b¢égar® 1 hope 706.4 hnat ye go 436.8

ebgdgan* I think that 706.6  ga™¢a? he wishes 50.8

éne you went 738.2 e¢égar* he thinks that 757.13
uéné thou tellest 58.17 av'¢® we were 727.5

$haVna? thou wishest 741.10 a"¢a®¢ai we think 727.8
§ 24. Pronouns of Verbsin b,d, g: Third Class

Verbs in b, d, and ¢, provided the pronoun is not infixed, are
treated in the following manner:

1st person singular . . . . . . p- t- k-

2d person singular . . . . . . §p- §t- £k

3d person singular . . . . . . b d- g-

Inclusivedual . . . . . . . a"- a*d-  ang-
18ee the Cegiha Language, note on page 534. ? Double conjugation. See § 24.
sInfixed pronoun, . 4Compound verb,

§§ 23, 24
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The second persons of this group reveal their close relationship to
the verbs in ¢, a relationship which is still clearer in Winnebago
(see § 32). Following are examples of this class:

pdgu I write 488.8 kavbéa' 1 wish 704.4

pigar 1 blow it 575.7 §%'a’ge thou makest 582.14

i§p'ahka® thou knowest gav’¢a' he wishes 50.8
435.14 gage he made 10.13

§t'a™be thou beholdest 635.10  afigdga: we do 686.5

da*be he saw 116.3 arda be we see 132.8

In verbs beginning with ¢-, 3-, d-, g-, the objective form, and also
the combined form 7 I—THEE, are prefixed to the subjective forms,
' which take the pronominal subjective according to the second and
third classes, as described before (p. 916).

Examples:

wita®be 1 see thee 644.16

wibéaha” i 1 pray to you 775.4 (from ¢ala™ to pray 189.14)
wibdgu I write to thee 750.11

wdb¢i® 1 have them 751.2

wast'a”be you saw us 752.6

wak'a¥b¢a I desire them 751.3

§ 25. Pronouns of Verds in i-: Fourth Class

In verbs beginning with 7 we find modified forms of the pronoun,
due principally to the insertion of an intervocalic ¢ in cases in which
the inserted pronoun begins with a vowel:

SUBJECTIVE PRONOUN

1st person singular . . . . . . . . . .. -
Inclusivedual . . . . . . . . . . . . aYa"-
OBJECTIVE PRONOUN
1st person singular . . . . . . . . . . . aMa™
1st personplural . . . . . . . . . . . wea-
OBJECT
3d personplural . . . . . . . . . . . we

SUBJECT AND OBJECT COMBINED
IJ—them . . . . . . . . . . . . . . wea

All other persons are regular. Examples are—
i¢amage I ask him a question 737.5

1Double conjugation.

§26
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tdap'aka** I know 659.12

a*¢a™wank 'égai 1 am sick on account of 714.8

a*¢a™baha™' ke knows me 475.6

a*¢a™”baka™* we know it 657.9

wedbaha®' i* they know us 389.13

wedfagai they hate us 679.19

wémage he questioned them 40.5

wé¢as they found them 440.14

wedga-md2: I do not find them 151.20

wea™ ¢ai we found them 440.15
Other regular forms are—

twip‘aha® I know thee 728.4

tbala™' i they know him 728.8
§ 26. Pronouns of Verbs in u-: Fifth Class
In this class the following modifications occur:

Objective pronoun, 1st person singular . . . . arpan.

Subjective pronoun, inclusive dual . . . . . angu-
Examples are—

a™wav'bit'a™ he presses me down 23.15

a™wa*na‘a® he heard about me 89.19

ai' guiiika™; we aided him 748.3

Other regular forms are—

ubit'a™ he pressed him down 23.15
und‘a™ he heard about something 40.8

§ 27. Irregular Verbs
The following verbs are irregular :

p't Larrive 453.6 mifik'e I who 18.4
§ thou arrivest 555.7 nifik'é thou who 758.1
Ai he arrives 555.7 ¢i7k'€ he who 11.5

mank'd we who
nank'd 667.8

knank'da 231.5
¢ank'a they who 624.3

ma® I do 245.10
}yewho 5a™ thou doest 13.8
a® be does 13.7

ehé 1 say 665.6 a"¢a™ we say 678.6

e$e thou sayest 674.12 efai ye say 678.18

e he says 194.5 ai they say 667.4
Here seems to belong the negation

md2i I not

b2z thou not
a?t he not

1The stem takes at the same time the forms described in § 24.

§§ 26, 27
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Examples of its use are—

ik'dgeawdd¢a-mds: 1 do not have them for my friends 711.13.
¢i §k' aga-bds: thou dost not do it 711.19

§ 28. Forms Expressing Object Possessed by Subject

Possession of the object by the subject is expressed by forms
analogous to those of the Dakota.

1. In most verbs gz- is prefixed. Examples are—
" he carries 306.6
g¢¢" he carries his own 296.13
agi®s® 1 carry mine 45.15
¢agi®i® thou carriest thine 45.11
%Ggde with him 305.5
2dgig¢e with his own 305.3
uhd he follows 289.4
u¢tigiha he follows his 306.14
dk'¢pa he met him 50.1
dg%k'ipa he met his own 299.3
aV¢a he abandons 84.3
aa”b¢a 1 abandon it 50.5
agtamb¢a™ 1 abandon mine 756.2
2. Verbs in ¢- have the form g¢¢ .
¢ize to take 298.3
géize he took his own 298.16
¢ to have 288.15, 290.11
agedbé¢i® 1 have my own 755.10
3. Verbs in ga- have probably also forms in g¢g¢, but I have not
heen able to discover examples illustrating this point.
4. Verbs in b-, d-, g-, have the forms gip-, g7t-, gik-.
dambe he saw
agitamba-md4i 1 do not look at mine 756.2
gita”bat she saw her own 306.7
tabaha™ he knows
tgipaha™ he knew his own 295.1
wégipaha she knew them 289.8
ga’ge to make
gika’ ge he made his own 299.9
ubet'a™ he wrapped it
ugipet'a® he wrapped his own 208.4
uta™ to put on 47.3
tagita® I put on my own 43.9

§ 28
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§29. Verbs with Indirect Objects

I give here only a series of the most important forms, since the
total number of modifications and combinations is very large, and
it is hardly possible to reconstruct from the texts each separate
series.

1. The indirect object is ordinarily expressed by the following
series of forms:

1 thou he we
for me - ge- "= -
for thee w1- - ¢i- ingi-
for him e- de- gi- -
for us - wefe-  we- -
for them ewe wege- we- wean-

Examples:
1 FOR THEE:

wipage 1 make for thee 723.10

wik'arbé¢a I desire for thee 725.3
I FOR HIM:

ek'arbge 1 desire for him 778.3
I FOR THEM:

ewéb¢ia 1 fail for them 673.8

ewék'ambée 1 wish for them 663.8
THOU FOR ME:

¢ésk’ age thou doest it for me 726.2

mgéwagh'a™ thou makest an effort for me 758.2
THOU FOR HIM:

égande’ta™ thou doest so for him 439.5
THOU FOR US:

wegésk'age thou doest it for us 752.7

wegénifal thou hast failed to do it for us 752.8
THOU FOR THEM:

wege' $k'a*na thou desirest it for them 767.3
HE FOR ME:

¢ el it is difficult for me 755.4

e he dies for me 775.1
HE FOR THEE:

¢igardas they work it for thee 741.11

é¢ide™ he has it for thee 741.6

¢it'eliz it is difficult for thee 517.10
HE FOR HIM:

git'elic it is difficult for him 729.4

giuda™ it is good for him 758.5

§ 29
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HE FOR US: )
wéuda® it is good for us 758.4
wét'che it is difficult for us 752.12

HE FOR THEM:
wegdgai they do it for them 767.3

WE FOR THEE:
er¢iliuka we sing for thee 439.4
*¢ibagis we wish for you 680.13

WE FOR HIM:

i’ ganda we wish for him 758.13

WE FOR THEM:
weafigap'al we wait for them 454.16

2. Verbs in u- have the following forms:

I thou he we
to me - MeiVga- iV - -
to thee wwi- - ugi- afiquigi
to him ué- ugé- wi- ?
to us - wiradagi-  wdwage- -
to them  wdwak'i- wagak’i-  wwagi- 1

Examples:
wwib¢a I tell thee 755.10
uébga 1 tell him 443.7
udwak'ia 1 say to them 437.17
™oV ¢and thou sayest to me 671.1
wiV¢aknd thou sayest to me 500.6
u¢éhna thou sayest to him 497.8
wwadagiéna thou sayest to us 633.1
dwadagihnd thou sayest to them 507.4
Mwi §te it remains to me 501.2 (from wcté 501.2)
ugel'ani he helps you 508.3
ui¢a he says to him 6356.8
udwagide he says to us 503.1
a™wa™ k' e they say to me 670.2
u¢i¢az they say to thee 678.12
3. Verbs in ¢- lose their ¢ after the pronominal forms.

he
to me a¥age 39.12
to thee ¢idgas 735.13
to him - gidga 152.9
to us wdgat 735.13

921

they
awa™-
ufi-
ui-
udwagi-
uwagi-

§29
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Personal Pronouns in Winnebago (§§ 30-34)
§ 30. Subjective and Objective Pronouns: First Class

The principles of classification of the verbs are the same as those
found in the Ponca dialect. The most commoen forms of the sub-

jective and objective pronouns are as follows:
Subjective Objective

pronoun pronoun
1st person singular . . . . . . . e han-
. 2d person singular . . . . . . . 7ra- nas-
Inclusivedual . . . . . . . . . A wanga-

The plural of all these forms is made by the suffix -wz, except the
third person plural, which has the suffix -ire. By addition of this
suffix the inclusive dual is transformed into the first person plural.
The third person plural object is wa-. This does not occur as sub-
ject of the neuter verb. Examples are:

hake' 1 bury

raké¢ thou buriest

hi*maiigd’s you and I tear with a knife
hi'§ibre 1 am falling

ne'"$(bré thou art falling
wa'figasibra’wi we are falling

§ 31. Transitive Verbs

The transitive forms of the Winnebago verb resemble those of
Ponca and Dakota in the development of the combined form 1—THEE,
and the occurrence of the third person plural object. The forms
for the first person plural subject has the same pronominal forms as
the corresponding singular forms, from which they differ by the
plural ending -wi. The forms HE—THEM and 1—THEM differ in
accent. I—THEM, evidently originating from wa-Aa-, is always
accented wa’-, while the third person has the accent on the stem.
wd'le 1 BURY THEM, but wali¢ he buries them.

I thou we
me - hina- -
thee nen- - net-we
us - hina—wi -
them wa’'- wara- wa’-we

Examples:
nii'kie I bury thee
hi'nake thou buriest me

§§ 30, 31
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nifikia’wt we bury thee

wa’rakie thou buriest them
' hiftka'ire they bury me
| ha'ninp'a 1 hit thee (from Aa’p'a he hits)
' § 32. Pronounsof Verbds taking & in the Second Person:
, Second Class
| Verbs corresponding to the Dakota verbs in y- and to the Ponca
verbs in ¢-, and those corresponding to the Ponca verbs in 4, d, and
g, are treated alike, thus suggesting a later differentiation of the
second and third classes in Ponca. Verbs of this class begin in the
third person with a vowel w, », or with 4, { or ¢g. If we indicate
the first vowel of the word by v, the pronominal forms may be rep-
resented as follows:

Type v w0 r f A g
1st per. sing. . hv-  p'v- dv- év- év- kev-
2d per. sing. . $v- §vaov-  Svrv- §év- v- Syv-
3d per. sing. . v- wv- rv- fv- t'v- gv-

| Inclusivedual . A/mv-  himev-  hivpy- hi'sjv- hstv- hingv-

The plurals are formed as in the verbs belonging to the first
class—Dby the suffix -w¢ in the first and second persons, by -ire in the
third person. The first person plural, instead of being formed from
the inclusive, as in the first class, is formed from the first person
singular by suffixing -wi. The repetition of the vowel in the
second person which is characteristic of the first three types of this
class in Winnebago has been referred to hefore.
|l @ he does

hawv I do ha’a¥wi we do
#4% thou doest hi¥a¥ you and I do
wa’égis he saws
p'dégis 1 saw pabgizwi we saw
éa’waégis thou sawest hiVwaégis you and I saw
| hiww'siiné he is near
hip'u'siné I am near hip*u'sdinfwe we are near
hi$u'wusiiné thou art near hiwusinfiré they are near
| wédwm he thinks
| pdwin I think p'ewivwi we think
§ewew? thou thinkest hi"wew?™ you and 1 think
§32
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raki§ he breaks with mouth
da'ét6 1 break with the
mouth
$a'rabié thou breakest
with the mouth
ru'gas he tears by pulling
di'gas 1 tear by pulling
§u'rugas thou tearest by
pulling
72 he goes
dé¢lgo
§eré thou goest

hafa’ he sees
haéa’ 1 see
haséa’ thou seest
#ena® he is dead
fena® 1 am dead
§6¢'na™ thou art dead
gu'na® he comes
k'v'na® 1 come
$gu/na” thou comest

to the first class of verbs.

To break with

mouth Sitting

1st p. ging. . . dafifEna’fikéEnan

3d p. sing. . . rafifEna’fikéEnA®

treated as described before.

himwabgis he saws me

2d p. sing. . . Sdrabiteba’nankéenan

[BULL. 40

da'§tzwe we break with the mouth

hi'naéié you and 1 break with the
mouth

duga’'zwi we tear by pulling

he'nugas you and I tear by pulling

da'wi we go
hi’né youand 1 go

‘Verbs belonging to the second division of this class are rather rare.

haéa’wi we see
hi*ja you and I see

&a’wina® we are dead
hi*’dna® you and I are dead

k'una’wi we come
hifigu'na® you and 1 come

To this class belong also the verbs expressing the position in which
the act is performed, as sitting or lying;' while standing belongs

raéié TO BREAK WITH MOUTH

Lying or walking Standing
dakisEma’Ak§Enan dafitaje/nan
§drasitrba’wanik§Enan  SdrakifErajenan
rakifa’fik§Enan rafifje’nan

Verbs of this class take their objects, including the composite
form ni*- 1—THEE, preceding the subjective pronoun, which is

ni*p'a’égis I saw thee (from waéyis he saws)

ni"p'dwit 1 think of thee (from we’wi® he thinks)
hi*éu’'rugas thou tearest me by pulling (3d per. 7u’gas)

hiréu'wusiné thou art near me (from Aiwu’siiné he is near)

belongs to the first class of verba.
§32

10ccasionally the verbal forms expressing a lying position are formed with mi’fiksé, which
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§ 33. Contracted Pronominal Forms

In many cases the verb begins with a prefix which forms con-
tractions with the pronominal forms here described. Contractions
also occur with infixed pronouns. These may be grouped under
the following rules:

1. Verbs in g7 with preceding pronoun lose the ¢ in the first and
second persons.

ha-g¢ becomes haz
ra-g: becomes raz
hai'égis 1 cut in two by striking
rat'égis thou cuttest in two by striking
gtbgis he cuts in two by striking
hi'figiégis you and 1 cut in two by striking
2. Verbs with prefixes ending in @ or a® and followed by a pro-
noun beginning with % lose the pronominal aspirate. At the same
time two a’s that are thus brought into contact form a single
accented (or long ?) @, while a and ¢ form a diphthong. When one of
the vowels is nasalized, the contracted form is also nasalized.

ma'figas 1 tear with a knife
mafiga’s he tears with a knife
mai’'figas he tears me
mazina’gas thou tearest me

na'n§/é I break by pressure
na§i'§ he breaks by pressure
na¢'*§i§ he breaks me by pressure
na:*pa’§i$ thou breakest me by pressure
| 8. Verbs with prefixes ending in o (except /o- and wo-) also
| eliminate the A of the pronoun, but form no diphthongs.
boa'étp I push down
bo’§ip he pushes down
boi§i'p he pushes me down
rod’ g™ 1 wish
rog™ he wishes
roig™ he wishes me
4. Words with the prefix Ao- contract:

1st person subjective. . . . . . /lo-ha- into wa-
1st person objective . . . . . . hAo-Ai*- into  Jum-
| Dual inclusive . . . . . . . . Aiho- into /ho'-
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wa'fen 1 strike
hoj?" he strikes
ho'fim you and I strike
Ahurfi he strikes me
wodji™ he strikes them
5. Verbs with the prefix wo- contract:
First person subjective wo-Aa- into wo-. 1 have no example of
the treatment of the first person objective.
wa'he 1 win
wora’ ki thou winnest
wo'hi he wins
! 6. Verbs in which the pronoun follows an initial A. form con-
traction illustrated by the following examples:
yaperéz I know (for hi-ha-peréz)
hirpe'réz you and 1 know (for Adn-hi-peréz)
nipe'réz 1 know thee (for nit-hiperéz)
hini'peréz thou knowest me (for hina-hiperéz)
hi'*peréz he knows me (for Ain-hi-peréz)
wia’ peréz 1 know them (for wa-hi-ha-peréz)
wa'figiperé ziré they know us (for wafiga-hi-perézire)
The third person plural object wa- is always contracted with Az
to wi.
7. Verbs in which the pronoun follows an initial *2"- contract the
first person ’4"-Aa into *wwa™-:
Yawafigi'gi 1 compel (for *@r-Aa-gi’gz)
"w't*nagi’ g thou compellest me (for *@n-Aipa-gi’ge)
8. The causative suffix 4¢ has the forms Aa and ra for the first
and second persons, respectively.
£ ha I killed him
t'é'ra thou didst kill
2'¢ ki he killed
The causative suffix g¢'¢¢ is regular.
rea’gigi'na® 1 send him
rera’gigi’na® thou sendest him
régigi'na™ he sends it
§ 34. Indirect Object and Reflexives

The indirect object is expressed by the same forms that are used
to express the direct object, but the indirect object is indicated by
the prefix g7 which follows the pronoun. The initial ¢ of this prefix

is never elided.
§ 34
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ni'fike I bury thee nzge'fikie 1 bury for thee

hinai'éges thou cuttest me in  Ainaigigéis thou cuttest it in
two two for me

boi§t’p he pushes me down boigi'§ip he cut it down for me

hina’p'a thou hittest me hina’gip'a thou hittest for me

n#"p'dwit I think of thee nifigip'e'wi® 1 think for thee

The reflexive forms take the regular subjective pronouns followed
by the prefix £i-. In these forms the prefixes are contracted in the
usual manner with the pronouns; %:- and the prefix g:- BY sTRIKING
combine to form %:-.

haki'ke 1 bury myself

haki'égis 1 cut myself (for Aa-ki-gi-6gis)
boa'kibip 1 push myself (for bo-ha-ki-§ip)
mafiki'gas I tear myself (for man-ha-ki-gas)
yakipdréz 1 know myself (for Ai-ha-ki-peréz)
wak?'fin 1 strike myself (for ho-ha-ki-fin)
hakip'a'égis 1 saw myself

hakid' gas 1 tear myself

The last two examples show that in the reflexives of verbs of the
second class the stem takes its pronominal forms in addition to the
pronominal forms prefixed to %:-.

The forms indicating that the object belongs to the subject are
formed by the prefix kara- in all verbs of the first class, while verbs
of the second class take Av- when v indicates the first vowel of the
stem. All these verbs have the ordinary subjective pronouns which
are contracted with the pronouns in the usual way. The prefix
kara- and gi- BY STRIKING combine to form karaz-.

haka'rake 1 bury my own

hakarai'égis I cut my own (for Aha-kara-gi-bgis)
boaka'raéip 1 push my own (for bo-ha-kara-§ip)
mafika'ragas 1 tear my own (for m.4"-ha-kara-gas)
ha'karap'a 1 hit my own (for hi-ha-kara-p'a)
ya'karape'réz 1 know my own (for Aé-ha-kara-peréz)
waka'rafir 1 strike my own (for Ao-ha-kara-ji*)

Examples of the second class are the following :

haka'waégis 1 saw my own (from waégis he saws)

yaku'wusiiné I am near my own (from AZww'siné he is near, for
hi-ha-ka-wusiné)

haka'rasié 1 break my own with mouth (for Aa-ka-ra-:5)

hakw'rugas I tear my own (for ha-ka-ru-gas) g 54
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§ 36. Independent Personal Pronouns

The independent personal pronoun is derived from the objective
forms of the pronoun. In Teton we find—
mi'ye 1
nt'ys thou
7'ye he
w*ki'ye thou and I
The suffix -p7 is added to express the plural. It stands either with
the pronoun or with some following word. Emphatic pronouns are
formed with the ending § (see § 41): mee$, ndé, ¢§, and «*ki’§ or wrke’ yés.
The independent personal pronouns in Ponca are:
wi 1736.3, T15.5

¢¢ thou 711.18
afigu we

Position of Pronoun (§§ 36, 37)
§ 36. Position of Pronoun in Dakota

Ordinarily the pronouns are prefixed to the stem, other etymological
prefixes preceding the pronouns; but there are a number of cases in
which the pronoun precedes other prefixes. A number of verbs of
more than one syllable that can not be reduced to compounds of an
etymological prefix and a monosyllabic stem place the pronoun after
the first syllable, so that it appears as a true infix.

According to Riggs’s Grammar and the material contained in his
dictionary and texts, the following groups of forms may be distin-
guished:

1. In monosyllabic words the pronouns are always prefixed. Ex-
amples of this class have been given before (§ 16).

2. Verbs of more than one syllable, that can not be shown to be
compounds, prefix or infix the pronoun, the position being determined
to a certain extent by the initial sound of the word.

Verbs beginning with / or £ pretix the pronoun:

TETON EXAMPLES

laka to consider in a certain walaka 1 consider
way
lowa™ to sing walowa™ 1*sing
kaga to make yakaga thou makest
§§ 35, 36
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Verbs beginning with ¢, §, m, or n,’or a vowel, often infix the pro-
nouns after the first syllable:

SANTEE EXAMPLES

éapa to stab éawa'pa 1 stab

éeti to build a fire éewati 1 build a fire
beurtipi we build a fire

éopa to wade bowapa 1 wade

$uta to miss $uuttapr we miss

mano® to steal mayano™ thou stealest

ma'ns to walk mawani I walk

opa! to follow owapa 1 follow

asni! to be well

an$ni thou art well _

Although Riggs states that verbs with initial » belong to this class,
I bave not found a single instance of this kind. On the other hand,
some verbs, apparently not compounds, beginning with other sounds,

infix the pronoun.
SANTEE EXAMPLES

palita® to bind pawalita I bind
tok$u to transport towak$u 1 transport
torha™ to be toVwaha® I am

to™wa™ to go to see

wato™wa” 1 go to see

Prefixed pronouns before the sounds here enumerated are, how-

ever, not rare:

éeka to stagger
éeya to cry
$§kata to play
nunt to wander

SANTEE EXAMPLES

macéeka 1 stagger
waéeya I cry
waékata 1 play
wanunt I wander

In verbs of this class the first person dual is often prefixed, even
when the other persons are infixed.
wkopapi or ourpapi we follow (from opa)

8. Verbs containing the prefixes 4a- and pa- (see § 13), and Teton
verbs in kpa- (¢pa-), gla- (Santee kda-), and glu- (Santee Adu-) (see
§ 20), prefix the pronouns.

11n this word the vowel is not a prefix. 2In this word, pa- is not a prefix (see § 13).
§ 36
44877°—Bull. 40, pt 1—10——59
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SANTEE EXAMPLES

kaksa to cut off
kaliv'ga to break by striking

paga® to part with a thing

pasipa to break off with the
hand

kpaga® (¢paga™) to part with
one’s own

kpapuza to dry one’s own by
wiping

hduta to eat one’s own

wakaksa I cut off (from Asa)

wakakiv'ga 1 break by strik-
ing (from Kuga)

wapaga™ I part with a thing
(from ga®)

wapaéi'pa 1 break off with
the hand (from §.pa)

wakpager 1 part with my own
(from ga®)

wakpapuza 1 dry my own by
wiping (from pu’'za)

wahkduta 1 eat my own

TETON EXAMPLE

glukéa® to form an opinion
about one’s own

waglukéa® 1 form an opinion
about my own (from XAéa®)

4. Verbs which take the prefixes a-, ¢-, -o- (see § 12), and pre-
fix the demonstrative ¢, have the pronouns in the same position in
which they would be if the verb had no prefix.

SANTEE EXAMPLES
apawalita I bind on (from

palita)
inawakni I hurry

apalkita to bind on

wnakni to hurry

5. Verhs with the prefixes wa- (Santee da-), wo- (Santee do-), and
na- (see § 13) have the pronouns following the prefix.

wak'$u (Teton) to cut off wayak'$athou cuttest off (from

k'$a)
boksa (Santee) to shoot off boyaksa thou shootest off
(from Zsa)

6. Compound verbs consisting of two verbs of equal order either
take their pronouns each independently of the other, or the second
verb is used without pronoun.

SANTEE EXAMPLES
wahdimdota® a1 come home
and sit down; but also

hdiyotarka (contracted from
hdi and <yotarka) to come
home and sit down wahdiyota®ka
eyo'lipaya (from /- on account tyowakpamdalalight in some-
of; o- in) to alight in some- thing
thing
§ 36
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hiyo'kipaya to come and

alight in

hiya'kapta to come over a

stream
tyaya to have gone
kiyw'ée to hate one

kiyw'$ka (from yuska) to re-

lease

wahiyowakpamda 1 come and
alight in; also waekiyolipaya

waliyawakapta 1 come over a
stream

imdamde 1 have gone

wakimduse 1 hate him

wakinduska and wakiyusha 1
release

7. Compounds having the auxiliary verbs kiya, ya, ya®, place the
pronoun preceding these, while the first verb is often used in contracted

form.

SANTEE EXAMPLES

{yd' pa(ka) to be offended
wamapaka 1 am offended
tya'pe to wait for
v'yawape 1 wait for

sdoéa’ to know

warya'ka to see
warmda'ka 1 see

in Dakota.

af 1 die (¢ to die) 630.9
até I have arrived 671.6

305.5
jahe to stab
§ig¢e to unload
nanpe to fear
mar¢i™ to walk
uha to follow
kuhe to be frightened

ya paya to offend
tyapawaya I offend
zyapeya to cause to wait for
tyapewayae 1 cause to wait
for
sdonya’ to know
sdonwaya 1 know
watya'gya to come to see
waryagwayae 1 came to see

§ 37. Position of Pronoun in Ponca

The position of the pronoun in Ponca isquite similar to that found

1. Most monosyllabic verbs prefix the pronoun.
¢ he gave it to thee (/' to give) 739.9
wa® he carried them (¢/# to carry) 10.7

2. Verbs of more than one syllable, that can not be shown to be
compounds, prefix or infix the pronoun, the position being deter-
mined by the initial sound of the word.

Verbs beginning with j, §, 4, mn, or n, or a vowel, often infix the
pronoun after the first syllable.

Jjugée to be with somebody  juwigée I am with thee 739.6

Jagahe you stab
§iagée 1 unload
nangape you fear
mabé¢i® I walk 706.2
uaha 1 follow
kuahe 1 am frightened
§ 37
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Modal Suffixes and Particles (§§ 38-40)
§ 38. General Characteristics

The Siouan languages have a large number of elements which may
be in part considered as suffixes, while others are undoubtedly enclitic
particles, which express modalities of the verb. These are evidently
related to similar particles that appear with the noun and with adverbs,
and which will be treated in §§ 41 and 42, and from which they can
not be sharply separated.

.§ 39. Plurality

TETON

Plurality of animate objects is indicated in both verbs and nouns by
a suffix, -pi.

{4 he died ta’pe they died

8lo’laya he knows 8lo'laya’ pi they know

K oéka’laka young man k' o$khalakd’ pi young men
éa’p‘a beaver éap'a’ pi beavers

There is, however, an evident disinclination to employ -p: with
nouns, except possessives, and it is by preference placed upon a
following adjective.

K obkalaka’ yamandpi three young men
éap'a’ tark'a’pi large beavers

This seems to indicate that the suflix is properly verbal, and that
when it is employed with nouns the signification is THEY ARE youna
MEN Or THEY ARE BEAVERS. It might be said that this element
pluralizes the whole sentence. Examples in Santee are—
wikos§ka nom kupi they gave him two maidens IX 86.6
§iyo keya heyaha™pi grouse of that kind alighted IX 99.24

PONCA
The corresponding element in Ponca is -7.
¢ifigé-hna™ they have none regularly 335.12 (¢ifigé there is
none; Ana® regularly)
It is not used with nouns, since the articles (see §42) express

plurality.
§% 38, 39




BOAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 933

§ 40. Particles Expressing Tenses and Modalities
TETON

Tempgral and modal relations are marked in Dakota by particles
placed after the verb.
1. Future. For the future, A'¢« is used.
bala’ 1 go bala' k'ta (Teton) I shall go.
(According to Riggs, the Santce use X¢ instead of ife [the a of kta
being changed to ¢] before e¢:® and epéa.

“zto dewad'ka ke,” etV *“lo! this I will dig,” she thought 1X 83.13
“mda ke,” epéa ‘1 will go,” thought I)

2. Habitual. Habitual action is indicated by sa.
cha'kab 7ya’ya sa he went after it habitually

3. Regular repetition is expressed by éna.

4. Imperative. The imperative is expressed by four elements:

Singular Plural
Yo o
. ye pe
ye $ni yo go not thou! wakta'ya w*po’ on guard be ye!

The forms yo and po are used by men; while ye and pe, which seem
to express a milder form of request, are used by women.

“lena' awa™unkdeiyakapi ye,” eya’ ¢

watch these for us, please,”
she said

After v and o, yo and ye change to wo and we, respectively, in
accordance with the phonetic tendencies mentioned in § 4.
Probably po and pe contain the plural particle ps; and it is
possible that yo and ye are derived from the pronominal prefix
of the second person, ya-.

5. Declarative Particle. Declarative sentences in direct forms
of address are generally closed by lo. This is usually preceded
by ye.

urko' kiéiyaka' pi k'te $nt ye lo we will not tell it to her
ho$i'é iéa bz ye lo 1 have come to tell you the news

(In Santee this ending is generally used by young men without pre-
ceding ye.

wahi kte do 1 will come
In this dialect, ye is sometimes used instead of do by women and

older men.)
§ 40
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6. Interrogative. The particle /e indicates the interrogative.
warzl'lici® Eupe mit'aVkapi he is there one with large marrow ¢
When the person addressed is at a distance, Zwo (compounaed of /e
and «0) is used.
to'kiya la hwo whither do you go?
Riggs mentions also #o in the same position in Santee.
duhé $ni to? why dost thou not have it!
The particle ée (Santee ¢é/) is an inberrogative.particle, calling for an
immediate reply.
7. Negative. The negative is expressed by the particle énz.

slolaye’ $n¢ he knew it not
twwe' ni &l no™we’ $ni no one swims there

8. Optative. The optative exclamation t0k:" oOH IF requires a
terminal n¢, which in position and form is analogous to the
other particles here discussed.

toki™ pagl’ eta™ iy waya ni oh that I might find some sunflower
roots! (¢ye'ya to find)

9. A number of other particles appear in the same position. They
seem to merge gradually into adverbial expressions and con-
junctions.

8é’ca (Teton) evidently.
tiyata'ne lipe' ya wahl'yu se'éa lo evidently I have come to an
abandoned lodge (2'¢ lodge; ya'ta at; kiyu’ to come to)
nacée’' ¢e (Teton) perhaps.
e kirahar$ he nitd' kuyepi naée'ée lo perhaps those are your
relatives (owe'kirala™$ perhaps; /e those; taku’ye relative)
Iliinéa very (see § 41.3).
kirhia® (Santee) when, if.
yahi kirha® when thou comest
¢a, eta (Santee); ¢a®, ¢ca*naha®™ (Teton). According to
Riggs, this particle is used ‘‘ when a general rule or something
customary is spoken of, and is generally followed by ée or ¢ée at
the end of the sentence.”
yahi éa piwada ée when thou comest, I am glad
waniyetu éa wapa «ée when it is winter, it snows
keha" (Santee), ko*ha* (Teton), wHEN; according to Riggs, this
particle always refers to past time.
¢oli (Santee) when.
kes$ although.
§ 40
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The corresponding forms in Ponca are as follows:
PONCA

1. Future. te[t'a,t'ai]designates the future.
ga té t'e he will die from a fall 236.1
§né t'e ha you will go 230.3
wddat'e g¢tv't'd ak'd he will be sitting eating them 235.16
wséte §k'dge t'al ye will make a hole for a pole 615.1
§aV§'k'dge t'ai dé¢a indeed, ye will do enough 144.14
t'e changes, according to a general phonetic rule, to ¢'a before the
article and also before the plural-¢. Thus #'af is the regular
plural future.
By the use of a double future, #'a¢'¢é and ¢'ast'¢, the idea of futurity
with certainty of the event happening is expressed.
gaVkt'¢ t'at’'é it will be that way 227.4
- ar$p'ana™ t'at'é you surely will gaze on me 230.5
w§t'd ¢5ide ¢ ait'e hd your eyes will (shall) be red 578.2
ag¢? bk $an $a» ¢ alt'é they shall not come back continually 235.5
2. I'mperative. ga and a express the imperative, ga being used
by men, @ by women.
i¢a-ga! send it here! (said by a man) 702.15
thé¢ai-ga! lay ye it down! (said by a man) 231.19
gigdai-a! enter your lodge! (said by a woman) 614.1
g¢tVk'idai-a hé cause ye him to sit! (said by a woman) 591.18
3. Oral Stops. A number of particles perform the function of
oral stops. Asin Dakota, some of these have distinct forms,
according to the sex of the speaker. Their principal function
seems to be to give a certain tone or modality to the predi-
cate, and for this reason they might be more properly con-
sidered with the modal particles.
@ and é are used to mark emphasis. They occur either as stops
or within the sentence.
ha and he express the period.
@ha* and éha™ express the exclamation.

Inall of thesethe a-forms are used by men, the ¢-forms by women.
ar¢iv’ {¢anahe” @/ truly, I am fat (said by a man) 567.9
¢ita¢ewdds i¢anakiVs é truly, you hateful one! (said by a woman)

152.2
§a® zant wib¢aha™' ¢ hi now I petition you all (said by a man) 690.1
§ 40
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wak'd' nda wd¢ige §t'&wa” agik'a®béa-mdéi ke I do not desire to
take any mysterious power for my husband 614.12
gdt'é §t'¢ ga”-na® dha® she has done that regularly! (said by
a man) 591.7
wandn'de¢agédst eha™! you do not loathe him! (said by a woman)
591.18
ha and he are frequently used following imperatives.
manig¢in’-gd hd begone! (said by a man) 620.17
gigéat-& he enter your lodge! (said by a woman) 614.13
They are also used as interjections. Since A¢ and Aié are found
printed occasionally instead of ia and /e, it seems justifiable
to consider the exclamations Ad and 4¢ as the same particles.
hd, tugp'a! ho, grandchild! (said by a man) 620.9
hé, §p'ag¢a™ ! ho, grandchild! (said by a woman) 589.7
4. Interrogative. @& marks the question.
ga¢in edégar a? what does that one say? 233.1
¢'7 a2 has it come? 709.2
edt' d® ¢andtine a2 why do ye stand? 23.4
d@da” (commonly translated THEREFORE) occurs also apparently
as an interrogative particle.
dar'lit's ésnim ddun? what great (person) are you? 23.12
edt'a® ddar? why? 27.20
ebédi €in ¢¢ da? to whose lodge does she go carrying it?591.3

§ 41. Adverbial Suffixes: Teton

1. -8 is an emphatic suffix. Its use with the personal pronoun has
been noted in § 35.
Very often emphasis is added to a word or clause by means of a
suffixed &, and this sometimes involves a change of meaning.

wd' na now wana'$§ now the story runs as
follows

ak'e again ak'é'§ again (with emphasis)

k<'ya those or some keya’'$ although

to yes to$ yes, indeed!

taku what takw'§ oh, bother! or, my good-
ness!

tk'a but tk'a$ but then

he'éél so or in that way he'éélés therefore

ea’'nl as soon as, during eba’'nlés at that particular mo-
ment

§ 41
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mi'yel (independent pronoun)
wkd'ye we two
7'ye he

me§ 1 (emphatic)
urki'yéé or unki'$ we two
7yé’$ he himself

2. «la is usually given as a diminutive suffix; but its use is very
much broader, and sometimes it seems to be rather intensive
than diminutive. The English adverb QuUITE translates it best,
though at different times it is found equivalent to aALMosT or
LITTLE. Possibly the independent adverb /e VERY is this
same suffix doubled.

Examples:
wita’ Kéala an old man
hok'$e'la a small boy
kita™la a little more
haké'la youngest
hena'la enough
wiréivéala a girl

twa’§tela nicely, in good order
#éna’la alone, or only
ie'yela exceedingly
t'oyé'la bluely
a'taycla directly
té2k' yela near to each other
3. Héa, li¢ir. Although their proper meaning is REAL, TRUE, or
GENUINE, more often they have the force of vErY. Originally
their difference in form was probably nothing more than a
euphonic change, but it has now been seized upon to mark a
distinction in use; %ca being always employed after nouns
either expressed or understood, and %ci® after adverbs and
connectives. They occur independently or in composition.
l'la, which also means VERY, always depends directly on a
verb, or an adjective used as such.
Examples of the use of %ca are the following: .
éd'pa war t'aVkaliéa a very  ma'za Kéa'ka real irom (i. e.,
large beaver (beaver, a, steel)
large, very) mila wa® §i Kéa a very rusty

waste’ liée é» the very beautiful
(beavers)

wase' léaka’ ki the real red
paint

Examples of the use of Kcin:

cha'kekiéi™ lastly

eéd'lici® just in the same way

¢ nalié/™ right there

tcattula’Kéen just then

knife

wiéa’kéala an old man

ta'kéa deer (the real ta, or ani-
mal of the deer genus)

warsy kéi® whether there is one
wye'€'eli¢i™ just like
hé'éenakié:® immediately
kéeha'nl as soon as

§ 41
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4. -1. When it is desired to express motion to the situation which
demonstrative adverbs and post-positions indicate, -/ is suf-

fixed: viz.,
aka™ on
cha™
leha™ (then something was

heha®
toha™ when (state)

t'¢ha" for a long time or over
a long space, more often the
former

et'a” then

aka'nl on to
eha'nl

leha'nl then something was

heha'n) d0Me

toha’nl when (something is
done; e. g., under one’s own
volition)

éoka’nl into the middle

t'eha’nl over a long space
somebody passed

e’a’nl then (something was

done)

5. =na. Some adverbs appear to have a separate suffix, -na, for

the stationary form, but it is probably only an adverb meaning

THERE, which never occurs independently.

;Zl:a}here (something was)

’
l’fz,;l;;}there (something was)
e'd na }being in this condi-
leé'd'nal  tion
heéd'na }being in that con-
ka'kenal  dition

to’k ena being in an indefinite o

condition

{ }here (something went)
el

hél

kal

el

l¢el
LE 6

2;,;‘f§]}going along in that way

}there (something went)

}goiug along in this way

77,04
(4

’l going along in that indefi-
nite way

I have tried to translate these rather in accordance with the evident
intent than in the most literal manner, they being among the

hardest words in Dakota to render properly.
6. -ta To, AT, Or INTO, is possibly identical with the -/ just consid-
ered, into which it would change according to the laws of

euphony.
Examples:
mak'd’ta to the ground
t'iyd’ta to the lodge
tok'a’ta in future
warka'tak?' ya upward

§41
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7. -ta™ FrOM.

Examples:
eta” from this _ eta™ ha™ from
eha™'ta$ or eha™ tarhan$ if (lit- heta™ from that time .
erally, from being in the hetarha™ from that time on
preceding position) akata™ ha™ from on the outside

Many independent post-positions appear to contain a suffix -kad;
but this is probably nothing more than the verb ka’pa T0 EXCEL, STR
PASS, GO BEYOND, contracted in composition.

2ha’kab behind or after vwa™ kab above
2t'0’kab before akd'kab before the time

§ 42. Articles

These important elements are only weakly developed in Dakota,
while they are very important in Ponca.

In Dakota we find three articles— 4" (after an @ or a® transformed,
including the preceding vowels, into ¢ é:7); ko (after an a or «® trans-
formed into e éiko™ [Santee], ¢o* [Teton]); and wwa®. The following
Santee examples illustrate their use:

kir expresses the idea of the definite article.

wiba® kpz kit {ye ga warya'kape they saw the stars shining IX 83.2
(wiéa™hpi star; iye’ga to shine; watya'ka to see)
ki'tarna iyd'hya yarke’ é the one that shines a little IX 83.4
(k2'ta™na a little; zye'fiya to cause to shine; ya™ida’ to be)
ko~ indicates the definite article in the past.

u"ma ko™ the other aforesaid one 1X 83.8

ni'na ¢yé ge écko® the one aforesaid that shines much IX 83.7
wa™ is the indefinite article.

oyd'te wa™ a people IX 83.1

mako'ée wa™ a country.

The articles of Ponca are much more highly developed. We
have to distinguish between inanimate and animate articles; and the
latter are differentiated as subjective and objective, singular and
plural.

Following is a general review of the forms that I have found:

I. Inanimate articles.

1. %‘e horizontal objects.

2. t'¢ standing objects, collective terms.
3. ¢am rounded objects.

4. ge scattered objects.

§ 42
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1I. Animate articles
A. Subject.

1. ak'd singular animate object at rest.
2. amd singular animate object in motion; plural.

B. Object.
1. #'a® singular animate object standing.
2. ¢un singular animate object moving.
3. ma plural animate objects.
4. ¢ink'd singular animate object sitting.
5. dank'a’ plural animate objects sitting.
I11. Indefinite article.
win,
Following are a number of examples of the use of these articles:
K'e (I. 1) is used regularly of horizontal objects.

t'an’de k'8 the ground 24.4 uhé k' the path 566.6
ma™ ge k'8 the sky 26.4 ti k'¢ a line of lodges 289.7
nt k'8 the water (i. e., stream)  ma® A8 the arrow 50.6
555.1 st k's the foot 35.3
u®a™ he k'¢ the cradle 560.14 mdaga® k'é the feather 52.8
wahi k'¢ the bone 564.8 pahé k'8 a long hill 28.11
pahi k'& the neck 564.10 nta$iga k'¢ a line of dead per-
4ibe k'¢ the leg 564.10 sons 10.7
The following animate nouns appear used with the inanimate arti-
“clek's:

wésta k'é the snake 27.1

§ifigasin’ ga k'éa child lying down 560.13 (in this case, the child
being dead, the article may refer to the body of the child
stretched out)

The following expression is peculiar:

avba k'¢ the day 611.6
t'é (I. 2) is used with several classes of nouns.
(a) It denotes standing objects.
ti t'¢ the lodge 555.17
ligabé t'¢ the tree 277.2
tizebe t'é the door 46.12.

(6) It is used to express plurality and collectivity of inanimate
terms. According to Dorsey, it expresses in this sense a
single rectilinear collection of horizontal objects. This idea,
however, is not brought out clearly in the examples.

kande t'¢ the plums 559.4 pd t'¢ the heads 123.12
te-dnit'a t'¢ animal limbs 565.1  mdgfa™ ¢'¢ the feathers 26.19

§42
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sthi t'& the feet 570.9 gida t'¢ that (pile) yonder
sibe t'8 the entrails 279.4 33.16
wdgaha t'8 the clothing 559.12  wagi® ¢'2 pile of fat 33.18
¢éze t'8 the tongues 123.12 uma™e ¢'¢ provisions 10.11

(c) It denotes abstract nouns.
téss ¢'8 the killing 16.8. e t'¢ the word 667.14
twagk'a t'é strength 611.3 waéit'a® t's work 699.2

waé™ t'¢ disposition 583.2
(d) It denotes acts ‘‘as past and as seen by the speaker” (see
Dorsey, The (fegiha Language, note 246.6, p. 250).
gdge t'& he did the (act) 554.13 hit'ar t'¢ he cried out 600.14

@¥ja" ¢'& he lay for me 561.1 dt'ai t'¢ he exceeded 609.1
géfame ¢'é he did to him 583.7 agiadai t'¢ they went for him
wa™ ¢'¢ he wore as a robe 246.6

595.17

¢a" (1. 3) denotes rounded objects and parts of objects.
() It denotes rounded objects.

ukiarde ¢a® the snare 13.12 tit ¢an the camp-circle 16.13
m<® ¢a® the sun 13.12 pdhe ¢ar the (round) hill 15.3
2et'd ¢a™ the eye 171.7 hi™bé ¢a™ the moccasin 279.12
nagk't ¢u™ the head 91.6 maba® é¢a® the land 508.12

wak™ ha ¢a™ paper 773.1
() It-denotes part of an object.

baga® ¢an the bent part 598.8

stndéhi ¢am part of the rump-bone 611.5

indé ¢a™ face part 624.10 ,

wai™ hahdge ¢a* the part of a buffulo-hide towards the feet
469.7 .

ge (L. 4) denotes a collection of scattered objects.

tenan'de g2 buffalo-hearts 33.4

wag™ gé pieces of fat 572.2

tatVge . . . gé (scattered) scumn 593.9

wahi g& bones 278.16

mekdha gé raccoon-skins 559.3

na"za ¢ fences 735.7

ak'a (II. A. 1) denotes the animate singular subject at rest (see

Dorsey, note 633.3, p. 634).

[$t' inik'e ak'd {ki¢d-biamd Ishtinike awoke, it is said 549.4

tasniii’'ge ak'd ‘‘tsi-tsi-tsi!” d-biamd the chipinunk said, *“tsi-
tsi-tsi,” it is said 549.9

wa™ ak'd . . . agi-biamd the robe (considered as possessed of
voluntary action) had returned 549.6

a-biama Usni ak'd the cold said 9.6
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plhe-wdidahunt ak'é (baka™-biani the hill that devours knew
him, it is said 32.6
With numerals a4'd is used in a plural sense.
¢ab¢i™ ak'd, the three 164.14
amada (II. A. 2) denotes the animate singular subject in motion, or
the plural subject, both at rest and in motion.
(a) 1t denotes the animate singular object in motion.
madéin'ge-2V amd aéé amdma the rabbit was going, it is said 9.1
It inik'e amd aéd-be Ishtinike went, it is said 549.1
bdabe amad nidta a¢d-bi hbeaver went to the water 553.9

ki wivke amd wa*é and the woman was following close behind
615.15

amd is also used when the predicate does not express motion, but
when the subject is conceived as moving.
wddi amd {gipahaV'-biamd, it is said his father recognized him
610.18
d-biamd magé' (Y ge-™ amd rabbit said, it is said 10.2
(3) amd denotes the animate plural subject, both at rest and in
motion.
watii'ga amd giaV a¢d-biamd the birds went flying, it is said
588.3
e-na™-biamd niasi"ga amd the people said often, it is said 57+.9
FPai'k'a and ag¢/i the Ponca have come back 723.2
Umdha amd v¢igigéal the Omaha are sorrowful for their rela-
tions 772.4
nik'agdhi amd gi¢a-basii the chiefs are sad 649.2
t'a™ (I1I. B. 1) denotes the animate singular object standing.
nibinga ¢ a® é wagk'd-be the boy meant that his own 556.2
§idt'e, héga ¢et'am fie! this buzzard! 549.5
te-dige t'a® . . . nafi™ a scabby buffalo was standing 582.5
$yu $ét'ar k'ida-gd shoot at this prairie-chicken 117.19
ein (II. B. 2) denotes the animate singular object moving.
ddadar ¢in pigar ¢ @har! T'll blow that into the air 575.7
Ei¢a ¢ det'a™ amd the eagle was that far, it is said 581.3
eddda™ ¢ir §t'ewa® té¢e-nav-biamd whatsoever he usually killed,
it is said 586.6
witande ¢i* a¢i™” giigd bring my son-in-law here 589.3
niagitga ¢ wagiige dhar! he is active ! 9.14
niagirga ¢ i¢dtabéd ha 1 hate that person 13.9
kdge ¢im édihi the crow reached there 599.8

¢i™ is sometimes used with generic or collective terms.
§ 42
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wanit'a ¢/ the quadrupeds 628.6
Pan’k'a ¢* the Ponca 748.9
ma (II. B. 3) denotes the animate plural object. This form is
regularly printed as a suffix. The examples, however, do not
indicate that it differs in character from the other articles.
wanit' a-ma weba™-biamd it is said he called to the animals 571.5
tafigé-ma déut' a® wagizd-b: a® he took the large dnes at once,
it is said 578.4
watiniga-md wéba™-biamd it is said they called the birds 580.1
wasifiga-ma . . . méwaés he put the birds in his belt 586.4
nik'agirga-ma waé'igage ewek'a*bga 1 wish the people to dance
601.5 :
wagdl¢ar-ma wi* one of the servants (obj.) 616.2
wdhic-ma usk'a® etai k'é a*¢abaha™-bis. we do not know the cus-
toms of the white people 629.2
! nik'agiV ga-ma ¢gé-ma $k'a® margiv -ma watavbe hdt 1 have seen
these people walking about 756.1
¢ifik'é (II. B. 4) denotes an animate singular object in sitting
position.
tdabe ¢enk'édi béé t'dge I must go to the beaver 552.2
égide wtai'ge ¢ink'é wakp'danilit'ia® ¢ink'¢ amd and behold! his
sister was very poor 144.18
wase ¢ink'é end-hé' s ugt'é amd only the women remained, it is
said 11.5
gaiil'a (II. B. 5) denotes the animate plural object in sitting
position.
ui¢a-biamd I§t'inik'e ak'd niagirga ¢afik’d it is said Ishtinike
told the persons 64.17
Zi'ge ¢ank' é wawaqgik'd-bicind meaning his sons, it is said
100.4 /
ak'i¢aha ma$t' i’ ge ¢aitk' @ wit watt-ga ha give them one of the
rabbits 119.16
é watl ¢aik'd wwak' ie ga™ ¢ai t'¢ he desired to talk to the women
624.3
wdgati §inuda® ¢aiik'd he commanded the dogs 111.8
The two forms ¢/7k'é and ¢aiik'd are not true articles, although
they seem to perform their function. They are true verbal
forms, as is proved by the occurrence of the pronominal

forms.
1st person singular. . . . . . . . . . . miikle
2d person singular . . . . . . . . . . . adke
2d personplural . . . . . . . . . . . aaila
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béé t'd mink'e I who will go 13.4
p'tt'd miik'e I who will arrive there 496.2
Pdgir nik'agdhi naik'd$e ye who are Pawnee chiefs 685.2
It would seem that these forms correspond to the Dakota verbs
yaik'd, wank'd.
wir (IIT) denotes the indefinite article.
$aa™’ w® a Dakota 367.8
ntagiga wi® a person 267.1
“watd we® a woman 166.1
t'arwaiigd¢a® tagdhit's wi® a very large village 166.14

§43. Demonstrative Pronouns
TETON
The demonstrative pronouns proper are e, /e, ke, ka, and fo. The
first of these always refers to something that has just been said,
and its use is more syntactic than local; e corresponds very nearly
to English THis, and Ae to English THAT; but when an object is
very remote, the proper form is ka. ¢o indicates that what is re-
ferred to is indefinite; and it would not have been classed as a
demonstrative bad it not been employed in a manner absolutely par-
allel with that of the other demonstratives. Plurals are formed for
all of these by suffixing -na.
The demonstratives are employed regularly as prefixes to the verbs
meaning TO SAY, TO THINK, and TO Do.
to say dya  ldya hdya kdya (not found)
to think ¢/ le'?™ kel REM™ tok'V
to do eb'o™ let'oV  heloV  kak'oV  tok'oV
The forms with ¢ are used after the statement of what is said, thought,
or done; and the forms with /¢ or Ae, before. Aeya'pi THEY saY is em-
ployed like a quotative, though there is a true quotative $i'e. The
element 7o occurs rarely with these verbs.
In addition to these forms, there is a syllable £'¢, meaning ¥ar in
space or time, which is employed in an analogous manner.
t'¢ ha® a long time
t'ehanl far
The definite article £/» is probably formed from the demonstrative
ka by rendering the phonetic change to 7* permanent. To indicate
something which happened in the past or some person or thing
spoken of in the past, this article takes the form ko® or éiko™, but
the latter rarely in Teton (sce § 42).
§ 43




BOAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 945

In the plural, and when combined with certain particles, fo performs
the function of an interrogative pronoun.
to'na how many
to'kelici» however much
In fact, the regular interrogative and relative pronouns tw'we or
tiw'we WHO, and ta’ku WHAT, are properly indefinites, and so related to
to, and from these, or parts of these, other relative and indefinite
pronouns are compounded: viz.,

tuwe'ni whoever (probably WHO LIVES)
tuk'té'l somewhere
tuk'td'k'tél sometimes
ta'ku kecd'yas whatsoever
PONCA

The most common demonstrative pronouns are ¢é, e, gd, and
é. The first three of these are very often followed by the article;
and in this case they are always printed in the texts as one word,
although there is apparently no difference between the use of the
article with the demonstrative and that with nouns. Demonstratives
also take enclitic adverbial terms in the same way as nouns, and in
these cases also the demonstrative and the adverb appear in print as
one word. The demonstrative ¢ does not seem to be followed by
the article. As in Dakota, they form part of a few verbs.

1. ¢e refers to what is near the speaker.
¢e égimar 1 do this 9.6
de ar$t'a™ bat t'é this (is) as you see me 26.14
déak'd ¢ab¢i® zani téwadd-biamd it is said he killed all three of
these 46.16
géama na® ¢ip‘ai these fear thee 23.17
¢éma fuba these few! 28.9
han ¢&'Eé's agitarbe k'aVbga 1 desire to see mine this very night
367.5 '
¢éga™ and, thus they say 35.2
2. #6 refers to what is near the person addressed.
§¢ égija® you do that 26.14
§€ ugai you told him that 26.19
§€ wiwita that my own 89.4
$éak'@ masé inge-iv ak'd pdde wdgazi that rabbit told us to cut
it up 23.10
§é¢inik'e k'ida-ga shoot at that! 109.1
$é¢u there where you are 640.4
maza® $&ta ¢a® the land yonder by you 487.7

§ 43
44877°—Bull. 40, pt 1—10——60
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3. ga refers to the unseen, also to what follows; it designates prob-
ably originally what is near the person spoken of.

gd tavbe t'd I shall see that 28.2

gdgé hndt'e t'ai-éde you should have eaten those 28.10

gdnifike hdzi ¢igade ¢t ai (that) you shall be called grapes 550.7

gagin Ildgige i8 aii’ ga tek'i¢al that one Hagige killed his brother
for him 235.8

! gdga® ™' gd¢afi-gd put that on something for me 121.14

|
| 4. € refers to something referred to before.
' é nt that water (referred to in line 2) 559.12
é gtga-biamd it is said she rejoiced at that 21.1
€ §t't ma™da™'i t' that too they stole 85.8
dgar gaga-batii-gd hd do not ye do thus! 618.8
' 5. du is a form which is comparatively rare, and seems to designate
|' what is near the speaker.
didak'a this one here 58.5
ulip'¢ t'¢ diat'é the bowl on this side 574.1
ditda this way 191.8, 192.15
diidiha this way 553.8, 556.5
6. g is also comparatively rare, and designates what is farther off
than du.
gudiha that way 587.15, 614.1, 630.20

§ 44. Possession

TETON

Inaljenable or at least very intimate possession is indicated by pre-
fixing the objective personal pronominal prefixes, and suffixing -p¢ for
plural forms. The dual is distinguished in the same manner as in
the subjective and reflexive pronominal prefixes.

Examples:

mééivk'$. my son

hu his leg

t'arke yapi their sister

umé'a™te our two selves’ two hearts
umé'aVtepi our hearts (more than two)

Sometimes m« is used instead of m/; and, according to Riggs, this
is when those parts of the body are referred to which exhibit no inde-
pendent action.

ma’p'a my head mano’ e my ears
§ 44
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Alienable or more distant possession is indicated by another prefix,
t'a, which occurs in conjunction with the prefixes above given.
t'aw?’'éu his wife nit'a’§urke your horse
t'awo’wa$i his servant
Often, however, these forms are pretixed to a syllable «a placed
after the noun.
wo'k'oya’ ke t'a’wa her clothing
The noun to which ¢'a’wa, etc., refers may be entirely omitted; as,
winoVkeala t'a’wa kit {yo'ta® wabte the old woman’s was exceed-
ingly good
nit'a wapi kit iyo'ta® L' ta yours is exceedingly scarlet
Terms of relationship take in the third person a special suftix -Au.
A’k his mother
hirgana’'kw her husband
atku'kup? their father
surka’ku her younger brother
tibalo’ku her elder brother
kw™ % his mother-in-law
tak'o’$kw his son-in-law or daughter-in-law
This suffix is probably identical with the Awu in fekw wHAT, which
is used entire in ¢'/ta’kuye HIS RELATIONS and fakw wiéaye KINDRED.
After ¢ or ¢, pure or nasalized, the % of this suffix either changes to
¢ in conformity with the tendency already noted, or a ¢ is inserted
just before it.
t'aw’éu his wife k'u™§itku his grandmother
lek$!"thw his uncles terkidye thu his master
Many terms of relationship have a syllable §/, which evidently had
once some special significance, though it is now impossible to say
whether it is properly an aflix or part of a descriptive term. Such
are loh§! thu, kv §ithu, and probably tak'o’$ku, above given; as also—

mice” k$! my son ha"' ka$: female cousin
hokéi’ boy twv'kaéila grandfather
t'a™k'§l’ younger sister ' awo’waéi his servant

tarha™§; my cousin (male)
PONCA

The following independent forms were observed in Ponca:
wita my 633.11, 635.6
wiwita my own 477.9, 492.12, 493.1
¢ita thy 485.2, 6385.4 § 44
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¢idita thy own 485.5,6, 492.9, 495.7
eta his 491.8, 642.2, 679.11
[eguta thy and my]
afigutas our 16.19, 678.1, 679.9
ta™ wanigga®™ afigita-ma our own gentes 502.12
[¢étaz)
¢ig¢itai your own 495.8, 630.8
etas their 633.6, 675.3, 642.7, 523.5
The possessive pronoun appears without the suffix -7« as a prefix
in terms of relationship.
wi-my  ¢i- thy ¢- his
Examples:
wika™ my grandmother 9.3
witimi my father’s sister 9.3
winégi my mother’s brother 10.16
witan’de my daughter’s husband 349.12
wini$i my child 44.13
¢inég? thy mother’s brother 10.15
¢tha thy mother 348.3
¢ik'dge thy friend 487.4
tgdhidan his wife 348.13
47’ ge his son 345.2
i2ait’ ge his daughter 345.1
With the words FATHER and MOTHER the first person possessive
has an exceptional form.
™ na*ha my mother 481.1, 638.1
trddde my father 26.5, 151.15

§ 45. Adverbs: Teton

Adverbs may be divided into several classes. Some are quite
simple, and are used much like corresponding adverbs in English:

wana’ now kca and
ak'd again ko also
li'la very nak'oV also
Ecem very

while others are compounded from other parts of speech; notably,
verbs and demonstratives. The former of these are usually changed
into adverbs by using the auxiliary ya.

su'taye firmly a’taya entirely

harke ya at last kaa'beya in all directions
tarya™ well utrgand’ harkeya suddenly
wa™kd takiya upward ka'kiya there

§ 45
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wa"éa’g AT ONCE appears to be compounded of waVéa ONE and the
auxiliary ka. .
Others take la either alone or in conjunction with ya.
#$na’la alone wtgana’ hatyela suddenly

ébd la only 1tdyela exceedingly
utgana’ ha™la suddenly -

Demonstratives are usually adverbialized by means of another
particle, é'a (or %'a) SORT or KIND; as,
he'é'él that sort to'k'él how
hé'é ena right off to'k'e8k’e in what way

é'a is also used after entire clauses, where it may almost equally
well be described as an adverbial particle or a connective.

§ 46. Connectives: Teton

Connectives are so closely related to adverbs as to be at times indis-
tinguishable. Yu™Z'a™ AND THEN, and é'ak’¢’ 80, are most often used
to introduce sentences; while n¢ AND, 7na?'§ oR, and ¢k'a BUT, are the
ordinary co-ordinate conjunctions. Subordinating conjunctions, such
as é'a® or é'aVna WHEN, ké§ or keya'é THOUGH, follow the subordinate
clause, and are to be correlated with the post-positions like o" on
ACCOUNT OF, FOR THE PURPOSE OF; 0b wiTH; mah?’l INTo. The definite
articles £¢® and ko®, and the adverbial particle é'« 8ORT or xIND, are
employed in such a way as to suggest a relationship to these.

Nearly all of the simnple subordinating conjunctions and post-posi-
tions are given above. The rest—and there is a very large number
of them—are principally compound. Some are formed by means of
demonstratives; as,

ééa’nl during (from e, é'am, eta™ from (from ¢ and za")

and /) . heo" therefore (from /e and
&l at (from ¢ and 7) o") :
¢ha™ then (from ¢ and /Aa®) toha’nl when (from ?o, Aat,
ek'ta’ to (from ¢ and ta) and /)

Another long series contains the verbal prefixes a, 7, and o (§ 12),
and are in some cases, probably the majority, taken from verbs.
Among these are—

ai'nam on the other side of twa™ kab above
aka™ on i 2ye'é'él like
¢'tehanl far from tk'?'yela near to

§ 46
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oliala’teya under o' peya among
o'p'ta across 0'ha™ among
ogand’ in (a stream)
kiéd' WITH or TOGETHER (see § 20, p. 914) isalso used as a post-position;
while the suffix -/ (see § 41. 4) appears in that role after ¢’/ LODGE; as,
t'il into the lodge
From n!'ée T0 BE DESTITUTE OF is formed the post-position wani'éa

WITHOUT.
§ 47. Interjections: Teton

ho is introduced when there comes a change in the thread of the
narrative, and so may be said to mark a paragraph. The following
are used quite frequently in Teton:

it'0’ suppose! hurhe’ alas!
tho” well! howo' now!
yu® oh! (indicating pain) wa® now! why!

For a long list of Dakota interjections, see Riggs’s Dakota Gram-
mar, p. 54.
§ 48. VOCABULARY: Teton

The simplicity of grammatical forms in Dakota is necessarily accom-
panied by the use of great numbers of stems.
Verb-stems usually consist of single syllables such as the following:

t'z to dwell u™ to live, or be accustomed to
ya to say ya to go

k'te to kill p'ato flee

ki to arrive coming ¢ to arrive going
ha to have, possess §. to command
/" to stand p'éo™ to break off
k'$a™ to bend nt to live, exist
ta to eat p'ta to answer
ka to dig k'sa to break

u to be on route coming g2 to rust

to™ to cover o to wound

The stems with terminal « have been treated in § 15.
The causative ye may be placed after any of these, as also after
nouns.

lipayad’pe they were caused to lie
kaki' §yapi they made him suffer
waéte' ya to cause to be good

§§ 47, 48
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wani'lya caused to be without

kaliya’ caused to be made

§4na’ya he had it for a robe (§4na robe)

$awitaya he caused them to be red ($a red)
éircawita’yapi those that they had for children

§u/ga ndp'eyapi they caused the horses‘to be frightened

Very naturally it is often used in the formation of adverbs.

$ogya’ thickly (literally, caused to be thick)
t'oyd'la bluely (literally, caused to be like blue)
kultkiya’ caused to be down, or downward
to’kiya anywhere, or caused to be in an indefinite direction
A considerable number of substantives consist of but one syllable.
Such are the following:

t'a general name for animals p'te bison; specifically, female
like deer bison
ho voice ¢ lodge, dwelling
2"a head é'an tree
t'o™ robe hen fur
hu leg Z mouth
we blood mnd’ water
Aan hair WA BNOW
he horn
A much larger number, however, have two syllables:
w!'é'a male w0 ya® woman
mak'a’ ground 8/’ ha foot
no"ge ear ¢'a’pa beaver
ma’za iron p'ahd’ hill
é'arte heart mat'o’ grizzly bear
p'¢ta fire avp'a daylight
ya™ stone wta’ eye
sentd tail ma'ya cliff
wi'k'a™rope ¢ uw?’ small of back
¢ upe marrow t'ahy’ neck
p'age diaphragm §/yo’ prairie-chicken
p'eél’ grass k'aVta plum
& ca child t'atd wind
mi'la knife é'oky’ flesh
§0’ta smoke t'0'ka foe

It is quite possible that many or all of these were originally com-
pounded from simpler words, as is still done in numerous cases.
p'eha® hair of the head, or head-hair
é'abo’t'¢ beaver-house (literally, in which dwell beaver)
§48



952

BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY {BULL. 40

ma'za wak'a™ supernatural iron (i. e., gun)

§u™ ka wak'a” supernatural dog (i. e., horse)

ma'za waha' € a¥ka iron shield

wibitegale’ ga raccoon (literally, spotted face)

tat'a™ ka buffalo bull (literally, big ¢a)

wié'a'kéala old man (very much of a male)

winéiVéala girl (literally, female child)

Eupa’wakigalakela bat (literally, little leather wings)

p'asu’ nose (literally, head-seed)

wiéa’ ho human voice

mant’ wak'a” supernatural water (i. e., whisky)

ma'za warhi' oéta™ pi iron arrow-head fitted in (i. e., flintlock gun)

wé'0’t't many lodges (where people go after death [literally, in
them they live])

ta'kéa deer (literally, true ta)

winoVkéa old woman (very much of a female)

helia'ta elk (literally, branching [ia’¢a] horns [Ae])

In those descriptive terms which contain a substantive and adjective,

the

latter may be regarded equally well as a verb. Many other

nouns, however, are taken from verbs (or adjectives) in a much more

direct manner, as follows:

kakam?' an inside corner, a bend; verb the same, meaning TO
BEND BY STRIKING

olo"wa™ song (from lo’wa™ to sing)

telii’ka hardship (from t¢'fiz hard)

wob'a™'te§ita sorrow (from é'ante’ heart, and §//¢a bad)

ot'yokpaza darkness (from Apa’za it is dark)

wama’k’ a$ka® animals (from mak'a’ earth, and §ka to move; i. e.,
things moving on the earth)

wita' ganakapi or ganaka’pi burial-scaffold (from gana’ka to lay
up)

ohu™ kak'a® myth (from Aitw™ kak'an to tell tales)

kla'kla rattle or bell (from kla to rattle)

wak" a pack of goods (from k2" to carry)

wak ya® the thunder-bird (from Ainya® to fly)

Verbs ending in @, when they become substantives, sometimes

change the « into ¢

_ak'd’lip'a to cover ak'a@'kp‘e covering
dya to say o¢'ye a saying, verse, sentence
wada'to"wa™ to be observing waa'to™we an observer
waa'skap'a to stick on wad'skap'e a sticking-plaster
a'p'a to strike od’p'e strokes, beatings
obala'ya it is flat obala'ye a level place or prairie
k'oya’ka to have on wok'oya’ke clothing

§ 48
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Stripped of their affixes, the terms of relationship are the follow-
ing (see Riggs’s Grammar, pp. XvIII-xx):

turka® grandfather

kur grandmother

koita grandchild

ate father and father’s brother
hu® mother and mother’s sister
tu™wi™ father’s sister

lek$ mother’s brother

éi"ye man’s elder brother
ttmdo woman’s elder brother
ta™ke man’s elder sister

éu™mwve woman’s elder sister
su™ka younger brother

ta”k§: man’s younger sister
ta™ka woman’s younger sister
é™k$t son

éurk$i daughter

ha® man’s brother-in-law

§iée woman’s brother-in-law
ha"ka man’s sister-in-law
téepa™ woman’s sister-in-law
to"§ka woman’s sister’s son
toéka woman’s brother’s son
tum2a™ man’s sister’s daughter
tota™ woman’s brotber’s daughter
ko$ son-in-law and daughter-in-law
hih™na husband

wi™ wife or woman
In direct address several terms are used slightly different from the
above; as, u"ét’ GRANDMOTHER.
§ 48



TETON TEXT

SPIDER’S ADVENTURE WITH THE WATER MONSTER

[Originally transcribed by George Bushotter, a Dakota]

Ik‘to’* he’¢'8§* wana’® ka'k'end* iSna’la® oma’ni-ya’ha”® Sk‘e.?

8pider it happened now ina lcerta.ln alone traveling was going itissaid.
place
Yu~k‘a"® wana’ ¢&'o%§oke® iya’za wol-ya’har.’*® Yu™k'a®® ak'e”
And then now forest from one eating was And then again
to another going.
wak'pa’la’! o’huta’® &1'® ina’2i®* na mani’ k'owa’kata®ha®®® ya-¢‘i» 1°
river shc:lre or there he stood and water on the other side to go wished
edge
keya’s' to’k'ani®® iya’ye éni na heya’ha® $k'e,? ‘‘To’ki™?*!
although there was  he mightstart not, and he wassaying itissaid, ‘Oh that
no way as follows
kowa'kata®’® macka’? ni® eé'i”¢'i®* nawa'zi®,’* eya’.’ Yuk'a®
on the other side I sit might thlnk‘ing this I stand,” he said. And then
often

1A shortened form of Ik'to’mi (the Spider), who is the great trickster and charlatan among the
Dakota.

2he't'¢s HE THAT; ¢'a SORT; -4 emphatic.

31wana’ perhaps contains the passive prefix wa-.

4 ka demonstrative indicating something that happened at a remote time or in a remote place; k'e ¢'a
BORT Or KIND; na probably a locative particle used instead of -l to indicate that he was already at the
place where the event happened.

6 la- diminutive suffix.

¢ o- prepositional prefix meaning IN, the idea heing that the traveling was done within a certain
region; when there is a definite object in view the form is #¢ima’ni; ya motion away in general. as
distinguished from starting and arriving; -han continuative suffix.

14k'e quotative.

8 Introductory connective. .

9¢'0on an altered form of ¢'an wooD8; §0’ka THICK, the final vowe] being altered in nominalizing.

10 wol wa- SOMETHING, and yu’ta TO EAT, contracted into .

M1 wa- perhaps passive prefix; -la diminutive.

12 - prepositional prefix; hu’ta SHORE.

u ¢ demonstrative; -l motion to that place.

1 {- prepositional prefix indicating purpose; na- instrumental prefix indicating action done with
the foot; £in TO BSTAND.

15 k'owa’ka ON THE OTHER SIDE OF THE RIVER; -tan FROM; -han CONTINUING TO BE.

16 A compound verb; ¢'in TO WISH.

1keya's; ke'ya usnally equivalent to SOMETHING and the emphatic suffix -4.

1840 indefinite demonstrative; éa S8ORT or KIND, which is altered to k'a after o, and a syllable n¢
often suffixed to adverbs of this kind when the verb is followed by the negative particle. It may be
the stem of the verb ni To LIVE.

19 This seems to contain the ordinary stem of the verb To Go and the causative auxiliary. Final a
{s altered to e before $n1.

% he demonstrative referring to what follows; ya To Go; -ha» continuative.

11 {0 indefinite demonstrative; kin perhaps the definite article.

1 ma- objective pronominal prefix before yan’ka.

8 The sign of the optative.

8 ¢ demonstrative; é'in To WisH, duplicated to show repetition of the mental process.

% na TO DO WITH THE FOOT; wa- subjective personal pronominal prefix; 2{» TO STAND.

# ¢ demonstrative; stem ya.
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mani’ &1 ta’ku?” wa® he ha%skaska® ¢'a no*wa¥® tato’heya*
water there what a horns long that was swimming against the
(or something) sort current

hiya’ a 3t Yu™k'a”® ak'e’ heya’,?® ‘‘To’ki** k'owa’kata”'s maka’® ni?
And then again hesaidas ‘Ohltbat on the other side Isit might

follows,
ef'iv’¢'i* nawa'si®,”* eya’.?
thinking often I stand,” he said.
Yu~k'a®® ié'a’'nl® ta’ku he ha"skaska ki*3® e’na3 ina’zi®
And then just then something horns long the there stood (or
stopped)
na heéi'ya,® ‘“Ho, mani’ ki* le o'p'ta*® aéi'yi®¥ k'ta, tk'a
and said to him ‘“Hol water the this across I take you will, but
as follows,
ta’ku warzi’ iwa’ktac'iyi”® k'te®* lo,”* eéi'yan. Yu™k'a® Ik'to’
certain one I cause you to be on will ." he said to And then 8pider
thing guard against him.
ki® heya’, ‘“Ho'wo! mlsu“’ 2 to’kéa*® ta’ku eé'o™-ma’yabi’** kin+
the su.ldss ‘Come! younger by and by what todo youcommand the
follows, rother, me
8¢'¢’l14¢ eé'a’'mo”v k'te lo,” e?'a’. Cark'e’®  wana’ heéi'xa,
80 Idoit will .’ sald he 8o now hesaid to him
as follows,
“Ho! to’ha”ni p'a ta"ka’l* hiyu’ye® $ni mani’ ogana’® no®wa®-
‘** Ho!l whenever ead  outside send it not  water in swlmming
wau? we lo. He/¢'él wamiye’éikita’ k'te lo,” e\,a
Iam indeed . So you be on the watch will )’ sald he.
for me
Ho he’é'8s wana’ ““To,” eyn'.
So it happened now “Yes,” said he.

% Used indifferently as an interrogative pronoun meaning wHAT? and an indefinite pronoun mean-
ing SOMETHING.

#The final syllable of han’sk’a LoNG is duplicated for the plural of he.

® wan is probably the causative auxiliary ya altered to wan after os.

tate’ WIND AGAINST THE CURRENT, AGAINST THE WIND; ya causative; he perhaps a contraction of
hano.

31 hi TO ARRIVE AT A PLACE APPROACHING ONE.

81. the prepositional prefix; é'an conjunction; -l suffix indicating motion.

uDefinite article referring to ta’ku he han’skaska.

3 Alternate form with ¢, indicating something already in place.

# he demonstrative; ki- changed to ¢éi after ¢, indicating that the verb takes an object; ya stem.

» Post-position containing the prefix o- and referring to le.

#a- prepositional prefix, which indicates here that the subject of the verb went in company; ¢'i-
1-YOU; ya TO GO, altered to yin before k'ta, the sign of the future.

#i- prepositional prefix; wa’kta To BE ON GUARD; ¢'{ I-YOU; causative ya, changed to yin before k'te.

% Future participle k'ta altered to k'te by incorporating the ye of ye lo.

4ye lo is usually employed in closing declarative sentences in direct address.

#1¢ demonstrative referring to what has just been said; ¢i for ki To or FOR; stem ya.

#3mi- possessive prefix, first person singular.

s Probably the indefinite demonstrative to.

¢ demonstrative; ¢'on To DO (probably compounded of a preﬂx ¢a and on); ma- objective, first
person singular; ya- subjective, second person singular; § To COMMAND, TO BID.

# It will be noticed that kin 18 used referring to the entire preceding sentence.

¢ demonstrative; ¢'a SORT, KIND; -/ indicating motion.

¢ demonstrative; ¢'a (sce note 44); ma- first person objective; on (7).

#Conjunction introducing the next sentence.

# (Contraction of tanka’ta.

8 hi TO ARRIVE COMING; % TO BE COMING ALONG WITH A CONTINUOUS MOTION; ya causative, changed
to ye before $ni.

s1o- verbal prefix.

s2wa- first person subjective; un usual or customary condition or state.
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C‘a.“k'e’ wana’ leya’® ‘Toha'n]l* ma.hpl ya wazi’ tuk'té’lss
now he sald this, ““When cloud one somewherc
él’kala“ ta?i”ya® % ya*ke 6i*%® e6i”® oma’kiya’ka yo.® He’é’(‘*l
visibly sits the in that case tell me thou.
eél“ pawa’p'i®® k'te na mani’ $me e’ltkiya® waki'yaki®® k'ta é'e,
in that I flee will and water deep thither I go back to will
case
eva’. Yu%vk's® heya’ ‘ Misu® heé¢'a’no®® kiha® * mi§® to’kesSke’ ®
said he. And then he mldu My younger you do that if 1 in what way
follows, rother, .
walia®” k'ta he”® eéi'ya. Yu¥k'a® ‘‘to’kéa toha™ omayakila’ke 7°
Iunder- shall h 4 he said to And then “in that when you tell it to me
take him case
6irha® leéé’l ehe’™ él"hs,“' waéag ™ kipa’§ ibala’bale™ éi* to’k’Sa
when in this you say when atonce doubling [starttogoso the by and by
way up (when)
o’huta ek'ta’™ iya’lipayi®”™ k'te lo,” eya’. * ‘Misu® nitu~k'a®§ila?®
shore at you fal then will " said he. “‘My younger yourgrandfather
brother
u we lo” ehe’ ¢'ithe’” wakivya*™ ¢'a  hoto¥pi™ ki*ha®’
is com- f{n- ) you say when Thunders that roar when
ing deed sort
hehi=® k'te lo,” eya'.

you say will ," d e
that

83l¢ THIS; ya.

84¢0 the indefinite demonstrative; han continuative; -l sufix indicating motion.

s ¢y indefinite particle, algso found in tu’wa WHO; - suffix indicating motion.

86-la diminutive suffix.

67{anin’ VISIBLE; adyerbialized by means of the auxiliary ya, which is here nasalized after the pre-
ceding nasalized vowel.

8The ¢ in éin has been changed from k after the vowel e.

6e- the demonstrative; kin article altered as above.

®o- prepositional prefix, often used with verbs meaning To sAY; ma- first person objective: ki-
dative sign; ya; ka auxiliary; yo imperative particle singular.

¢1na- instrumental prefix, indicating action by means of the foot; wa- first person singular objec-
tive; p'a changed to p'in before k'ta.

€2 Probably edcmonstmﬂve; -l suffix indicating motion; ¢- -ta To; ki- the dative sign: ya caus-
ative in waki’yakin.

&y0a- pronominal prefix; kt- the dative sign; ya T0O Go; kin- ka TO BE.

¢ Evidently ¢'a altered before he e in eya’.

% he THAT; ¢'a (see note 2); ni- pronominal prefix; o» stem.

8 kin article; -han continuative particle.

¢ Emphatic form of the independent personal pronoun, - the emphatic suffix.

®¢o indefinite pronoun; k'c- ¢'a SORT.

® Interrogative particle.

100- prepositional prefix; ma- objective pronoun; ya- subjective pronoun; ki- dative sign; ya To say,
la in the second person singular; ka, auxiliary. In this case both the final vowel is altered to ¢, and
the initial consonant of the succeeding word is changed from k to ¢ in sympathy. This often hay»-
pens where there is no apparent necessity.

1 8econd person singular of eya To sAY; e demonstrative.

Swan’éa ONE + g, perhaps the contracted form of the auxiliary.

73{- perhaps from the verb { To ARRIVE, though the sense of this verb is quite distinet; bala’ first
person of ya, which is doubled.

¢ demonstrative; -ta post-position; k' inserted for emphasis.

84- prepositional prefix; ya- pronominal subject; Apa stem; yin probably causative, altered before k'ta.

16mi- possessive pronominal prefix, first person; -la diminutive suffix.

1 Here han is contracted to he without the usual phonetic reasons.

©The wakin’yan are the famous thunder-birds, The word means literally FLYING THINGS (from
kin’yan TO FLY, with the passive prefix wa-). Possibly the final syllable of kin’yan is the causative
auxiliary. .

™ ho voice; ton stem; -pi plural suffix.

® he demonstrative THAT, second person singular of the verb ya To sAy, the final vowel being
furthermore altered to in before k'te.
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Cark'e’ wana’ ka'k'él® mani’ ki® o’p'ta he ki® ak'a’nl®
So

now in that way water the ong horn the on
ya¥ki® na ya. Yuk'a® wana’ mani’ o’huta ik'i'yela®® ye
he sat and was And then now water shore near to was
going. going
¢i* leha’nl® malipi'ya $abye’la® au’.% C'a®k'e’ heya, *‘Misu®,
the at this time clouds blackly were 8o he naid a8 ** My younger
coming. follows, brother,

pituvk'a®$i’la® u we lo,” eya. C'a®k'e’ agans’ mani’

your grandfather is icom- indeed )’ d he. 8o all at once water

ng

Bmu?ye’la® &k'a¥ék’a®® hicgala’.® Yuvk'a® Ik'to’ ko to'ki®™
roaringly moving about suddenly did. And then Bpider the whither

(in the past)
iya'ye 6i* a'taya kik'su’ye®™ 4ni. Yuk'a® i'tehaliéeha® *

he sturted the altogether remembered not. And then very long afterward
manio’huta ek'ta’ le’ée mani’ a‘op'e’ya®™ HEa’y,a he® eha” ¥
edge of water at behold water partly in e was lying then
kik'su'ya. Yu¥k'a® heha™ mani’ ekta’ e'to°wa”.® Yu™k'a® mani’
he remembered.  And then then water at he looked. And (then) water
ki® wa"ka*tkiya® Holye'la'® hi® na ta’ku he ha%sk'ask'a ko®
the upward grayish being and some- horns long the
thing . (in past)

wa’ya'ke!® §ni na &l pako¥ waki”ya® hoto*pi nalio®.

he saw not and there also Thunders roared he heard.

Ho 181 wana’ lk'to’ ki® heta?!®? he'¢'élé§1®® ak'e’ oma'ni-

Now lnlthln now Spider the from that  just as usual again  was travel-

place

ha® $k'e. Leha™yela!® wek'su'ye.!®
ing itissald.  Only this far 1 remember.

s ka demonstrative, indicating something distant; ¢'a soRT, changed to k'e; -l suffix indicating
motion.

82q- prepositional prefix; -/ suffix indicating motion.

84- prepositional prefix; ya causative altered to ye; -la diminutive.

81le demonstrative; -han continuative particle; -l suffix indicating motion.

8 $a’'pa (also sa’pa) DIRTY OR BLACKENED, contracted to sab; ya causative; -la diminutive.

%q- before u- indicates that a cloud was coming accompanied by others, and thus indirectly
plurality.

8 ni- THY; -la diminutive.

® mun TO BUZZ OR HUM; ya causative; -la intensive auxiliary.

% Duplicated to express the distributive.

% hin- indicates rapidity or suddenness of motion.

91 Article used in referring to some past action or aforesaid person.

% (o indetinite demonstrative.

® Although kik'su’ye is now used as a whole, it is probably to be analyzed in ki- ONE'S OWN; k'su
stem; ye causative.

# - prepositional prefix; tc particle indicating something far off in time or space; -han continuative
suffix; ficin or Ace REALLY, TRULY; -han continuative sufix employed a second time.
% ¢- and o- prepositional prefixes; p'a To FOLLOW OR PURSUE; ya auxiliary.
% -han changed before ¢.
9 ¢ demonstrative; -han continuative.
%8¢ demonstrative. .
# This word contains -ta To, contracted to -t; ki- the dative sign; ya causative.
100 fo! contracted form of the adjective Ao’ta GRAY; ya causative; -la diminutive suff’
101 ean probably a prefix; ke an auxiliary.
102 ¢ demonstrative; -tan FROM, AFTER. .
103 he demonstrative: ¢'a, -l suffix indicating motion; -4 emphatic sutfix.
14 l¢ demonstrative; han continuative particle; ya causative; -la diminutive suffix.
105 ye- FOR ME.
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[Translation]

Spider happened to be traveling along alone in a certain place, it is
said. And he was going along through a forest, eating. Then he
stood on the edge of a river; and, although he wanted to get across,
therc was no way; and he said, they say, ‘I stand thinking continu-
ally, ¢ Oh that I might sit on the other side!’” Then something with
long horns came swimming up against the current. And he said
again, ‘I stand thinking continually, *Oh that I might sit on the
other side!’”

Just then the creature with long horns stopped there, and said to
him, ‘“ Ho! I will take you across this water, but I will have you be
on the watch for a certain thing.” Then the Spider said, ‘‘ Come! my
younger brother, I will do whatever you command me.” So he said
to him, ‘“ Welll I always swim in the water with my head not
extended above it. So you shall be on the watch for me.” Then he
said, *“Yes.”

So he said, ‘“ When one small cloud becomes visible, tell me. Then
1 will flee and go back into deep water.” Then he said, ‘“ My younger
brother, what will become of me?” And he said, ‘“‘In that case,
when you tell it to me, and 1 double up and start off, you will fall
close to the shore. When you say, ¢ Your grandfather is coming,’ it
will mean that the Thunders roar.”

So he was going along in the water sitting upon the horn. And
when he was going along near the shore, black clouds were coming.
So he said, ‘‘ My younger brother, your grandfather is coming.” So
all at once the water moved about roaringly. And whither the Spider
went, he did not at all remember. And a long time afterward, lo! he
came to himself lying partly in the water. Then he looked at the
water. Then upward the water was grayish, and he did not see the
thing with long horns, and he alse heard Thunders roaring.

Now the Spider traveled on from this place just as usual, it is said.
I remember only this far.




WINNEBAGO TEXT
By Paur Rapin

Hié¥jihi’wira! jagu’? hamina’figiresga’nafik’®* hi’perésjina’niksé;*
Our father what does he sit on, it seems e came to, he knew;

&’gi® i§ja’niali6™jé e Ea’ kéé;7 @’ %i k8 &1 wewi’ni;® hafiké’® waja™ nijar®

and tears flowed e wept; and mnot long he thfoil:ght not anything
of it;

hajani’jé;° haiiké’® waja™nija®,® ké&’® waja™'nija™ niii’géna’figenijé.!

he did not not anything, not anything was (there) anywhere.
see;
Ja’gwamina’figiresga’nafikéé gi'ji'* hamina’figenaiika, &'ja wajai®’jan s
What he sat on it seemed he sat on that which, there something

hanigu’jé, banigu’naiika'*  mana’figeré®® €ja'* ofii’génlik
he took from, he took that which the earth there a little piece

wa’gi’i'jé;'® ¢’gi'® homina’figenafika? k'u”hahi’regi** howahuhi’jé.”

for them he and that which he sat on below him towards he sent {t.

e;

1hi’6n¢ FATHER; hiki’wird 1st plural of possessive pronoun of terms of relationship;é¢ softens to f
when followed by any syllable.

3 jagu’ regular interrogative and relative pronoun.

3Contraction for ha-minafik-hire’sgé-nafik-'4n; ha oN; min’afik HE 81T8; hiré IT BEEMS; -8g¢ & suffix
implying uncertainty; -n4afk suffix denoting sitting position; '4s HE DOES, auxiliary verb (1st person
ha'an, 24 person §'6n, 3d person 'un).

4 hi-perés-ji-naiik-4¢; hi prefix generally meaning WITH; perés HE KNOWS; fi HE COMES; -nafik suffix
denoting sitting position; -4¢ or -f¢ temporal suffix denoting present completed action.

8¢'gt conjunction, sometimes with the force of THEN. Composed of two elements,—e, the demon-
strative pronoun of 3d person; and -gi, an adverbial suffix. For the demonstrutive expressing position
near the 1st person it is me‘gi, and for that near the second person de’gi.

6 (h)igja-ni-halén’-jé EYE-WATER-IT FLOWED ON—preseut time.

7ya’k-44 HE WEPT—present time.

8 wwin HE KNOWS; ni negative particle following adverb hafik¢’ or k¢ NoT, and always inserted at
the end of the stem of the following verb. .

? wajan'nijan indefinite pronoun composed of wa’jan, SOMETHING; and hi’jan ONE, A. The n follow-
ing the nasalization is a glide.

Vhaja-ni-jé HE SEES; negative particle; present (1st person haéa’, 2d person hagja’, 3d person haja’).

Naffgd-nafik-ni-jé ANY (THING); sitting position; negative particle; present.

Bgi'ji an adverb generally meaning so. Oftener used as a stop.

uContraction for wa’jan hi’jan. The elision of the A, the union of two vowels to form a diphthong,
and the shifting of the nasalization, are very common in Winnebago; for example, nan+hi’jan form
nain’jan A TREE; man+hi’jan form main/jan A YEAR.

W hani-gu-nafika TO HAVE, TO TAKE FROM; ha FROM (1st person ha’ni, 2d person ha’éini, 3d person
hani’). This verb is used also as one of the possessive pronouns. gu IT COMES IN DIRECTION TOWARDS
SBUBJECT OF ACTION (lst person hak'w’, égu, gu); nafi’kd, sitting form of demonstrative pronoun ga
THAT. Here used with force of relative pronoun.

Bman-na’'figkré EARTH; demonstrative plural pronoun from ga; idiomatically used as the plural
definite article.

16¢’ja adverb. Probably composed of demonstrative e and h{ja’ THERE.

W niiigé-nifik A PIECE, A LITTLE; nffik is the regular diminutive sufix. Sometimes used to express
an indefinite object.

Bwa-gi’4n-jé plural objective personal pronoun; FOR; HE DID; present time. There are four ele-
ments of gi that have to be carefully distinguished,—the instrumental prefix, the preposition For or
T0, the temporal sufiix, and the verbal stem. 059
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Hoku’ mhu]EEa jaA*®  mana’figeré  jé'8sgd™  jina’'fkéé; & ;51
AN

He looked at his ow:! (to) this earth let similar it became;
ké&’wajar'nija® harcbzm Ae” Huarana’iikéé,* & %1 kégise’'weni-
nothing ap?eared upon it bare it was, not still it
xﬂ!W )
nAﬁkéé" mana’figeré  horupi’ninaiiksé; gi "‘meleﬁﬁ“'ha%l])"
this earth turning it was; then s way I
A P ”'
se'wé jinai’fikjaAnagaja®,”* hiregi
glqnlet ) it wlill bec%gz " he thougi
E’gi higi’0~j8* homina’figenaiika; &'ja Hawi'ja®® ru’zana’iigas
Then he madeforit =~ that which he saton; there a grass he took and
hi’gi’0*’jé ma"no’wahu’hijé* jegll™ hia'na’figa® hoku'ruliuéga’ja®
he made toward the earth he and then he did he looked upon his own
sent
haiiké’ gise'weni mmkée. ... digi’jane ’ﬁ“’ié i~ é8bigi AI" kel igega
not still it was. . . Agaln one id when he is the torioise

¥#gi may begin a sentence. 1ts force is that of a conjunction connecting more or less inde-
pendent sentences, as distinguished from d’nafigd, which connects closely related sentences. The
translution AND or THEN is always inadequate.

® o-minafik-nafikd; ho is a nominalizing prefix. Nominallzation, however, requires generally not
only this prefix or its related wo, but also the suffixing of the definite article ra or some demon-
strative, as in this case.

fi kcun’han-hi-re’gi BELOW; hi auxiliary or causative (1st person Aa, 2d person ra or §, 3d person Ar);
regi 18 an adverb with a prepositional force not very clearly shown in this case because the vari-
ous elements in the word have been closely united to form a distinct preposition. In spite of this
close union, however, the auxiliary is regularly conjugated for the 1st, 2d, and 8d persons; i. e.,
keun’hanha’regi, K'un’hanpa’regi, K'un’hanhi’regi. The -re’gi denotes that it is immediately below the
subject of action; re is a demonstrative pronoun, which seems to denote immediate proximity, and to
be stronger than me THiIS8 (for the first person). But its exact meaning is uncertain.

8 howa’-huhi-jé; howa’ adverbdenoting TOWARDS, AWAY FROM subject of action; huhi’ TO S8END (1st
person huha’, 2d person hura’, 3d huhi’), TO SEND AWAY FROM SUBJECT OF ACTION; for TO SEND TOWARDS
S8UBJECT OF ACTION, the verb 1st person rcha’, 2d person rera’, 3d person reh#’, is used.

8 )io-ku-rulu’é-gadjan; ho preposition generally meaning IN; ku pronoun referring to what belongs
to one's self, either of one’s own person, property, or relations. Its vowel conforms with the follow-
ing vowel (see § 4); ruliu’¢; ru is in this case either the instrumental prefix or part of the stem. If
it is the prefix, its original meaning WITH THE MOUTH has been entirely lost. A similar case is found
in the verb duhu'rty, su’'rulu’riig, rulu’rig, TO OBTAIN, TO ACCOMPLISH; ga’djan an adverb almost
always used as a stop.

% je’¢sgé an adverb meaning THAT KIND, THAT WAY.

% ha-répni-jé; ha ON; yép IT PUSHES, IT GROWS, APPEARS; n{ negative particle; j¢ present tense.

% fu’ 8KIN; §a'ra BARE, NAKED; n4’itk$¢ SITTING POSITION.

¥ hafiké or ké NOT; gise’wé QUIET; ni negative particle.

®me THIS NEAR ME; jegli»’ an adverb meaning THUS, INDEED; ha causative 1st person; gi’ji
conditional,

®4i TO COME; naifik from nafik, which becomes lengthened in the future; -kfdne future particle.
The simple future particle is kfa, but to express an indefinite future the particle nan is always suf-
fixed. Without the n4n it has the force of a mild imperative. (Cf. also note 43.)

 1st person ya’ré, 2d person hira’r¢, 8d persop Ri’ré TO THINK,

814" {in TO DO WITH; gi FOR.

BAan'wl WEED, GRASS; -jan contraction for hi’jan.

8Bru’z or rus (18t person dus, 2d person $u’rus, 3d person nu) TO TAKE; ’nafiga, a conjunction con-
necting closely related sentences.

% man’pa-ho’wa-huhi’-jé; na for ra, the r of which changes to p after a nasalization (see note 22).

®je’'gtin hid'n4figa a common connective phrase; hi causative 3d person.

®Contraction for jigd hi’jan.

#Contraction of #n’¢4p To ¥YINISH and the third person of the causative Ai. Both elements of the
verbare conjugated. Thus ha'an’¢éba’nan, & in'¢ddra’nas, '4néédbi'nan; -gi’ji is used here as a temporal

cle.

®ie'tufik or ketti'figé large species of turtles; kéalone isalso found meaning TURTLE; -gd a regular pos-
sessive pronominal ending, used with terms of relationship, or for persons to whom respect is to be
shown. It is always used in indirect address, somewhat in the sense of MR. 80 AND 80. It is ap-
pended to all proper names; for instance, ku'ntfigd ELDEST BORN, etc. But in direct address the -ga
is dropped,
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higé&’jé.>® Hunubi'mani® wowe wx"holg]al':d]a“ wagll’®zEra.** ‘‘Jeja™
he called him Two-legged walkers at the end of his thin he made. **To end

karéhoa’k$ana™* ma*na p'i"§’0** Se’rekjane’nar+ ke’éﬁ’i’ignm n4e
they are about the earth you make itgood you are going to you, torto

Jegﬁ’"hm nAfl iga mathi®’jar hamgl %l]e.“ Ma*negi’jigi ]1‘°wona yu‘é“

nd after he di a knife e gave On earth when he
came
’ﬁ“’ 8 wogﬁ“’znra. haiké’ %wuhu]m L? ;0 &gl i gé’ haniké’
the creation not ooked he for and ain not
hogl rubiujni’jegd’ & sgb 8%t ji'gigtin® kuru’ssés . . . Hagi’ %
e looked for him agaiP then he took him bnck' There at
éi'ra%® hoiké’ wejé.s” “HA“hA"“ k‘u’nika,® hi6®¢a’ra k'u’nika wa'ré®
the house went he in. “8ay gmndmother, my father grandmother work

hu'fiigi’gira® duliurt’k§ana®; WOFO“'ZEI‘& ‘in’{qe e hu'ifigi
he sent me for I have accomplished; his creation x it aright he sent me for

»]st person ya’gé, 2d person hi'ragé, 3d person hi’gé, TO CALL.

#Contraction for hu-naa'p-hima’ni LEG-TWO-HE WALKS WITH. As it has no nominalizing prefix,
correctly rendered, it ought to read THE TWO-LEGS-TO WALK WITH. It is used here idiomatically asa
noun. The verb is 1st person ki’mani, 2d person hima’#ini, 3d person hima’ni.

41wo’- is & nominalizing prefix probably composed of wa indefinite pronoun and Ao. It is used far
less frequently than ko. jejain/ja is a contraction for jejan’ To END and &fa THERE, with preposi-
tional force.

#wa indefinite pronoun; gész or gins (1st person ha’guns, 2d person ra’gins, 8d person gdss) TO
CREATE; the article -ra has the force of a relative pronoun here.

41st person hakd’reho, 2d person rakd’reho, 3d person kd’reho, TO RE READY, TO BE ABOUT: 4k or Afik
8d person singular of suffix denoting WALKING or LYING. (1st person -maiik, 2d person éa’wafik, 3d
person -4iik); -44 is a suffix of uncertain meaning that never appears alone, but is always followed
by nas. It isgenerally suffixed to the elements denoting SITTING and LYING or WALKING. Indeed, I
know of no instance where -n4» is directly suffixed to the above forms of the verbs, -f4 being always
inserted before it. It must not be confused with $e, from which in actual conversation it can hardly
be distinguished. -n4n is a suffix denoting general indefinite action.

# From p'in GOOD, TO BE GooD, and §'@n 2d person singular of auxiliary 'un (see note 8).

«# From irregular verb, 1st person de, 2d person é¢’ré, 3d person re, T0 Go; kfa future; -ne a suffix
of the same nature as $4, never appearing alone, but always followed by -nan; it is generally suf-
fixed to verbs in the standing form.

# .rq i3 the 2d person singular of the possessive pronoun. Used here in a vocative sense. For this
reason the regular -ga is omitted.

1manhin AN TRON ENIFE. This term was used to designate the first white people with whom the
Indians came in contact.

#hani with prepositional force of WITH, POSSESSING: gi‘gi an auxiliary verb (1st person ha'gigi,
2d person ra’gigi, 3d person gi’gi) To MAKE, with the idea of some force being used in the action.

# Contraction for man-ra-égi-ji-gi’j$ EARTH-THE-HERE-HE CAME-WHEN; -¢/gi is an adverb here, used

‘in a prepositional sense; for ji see note 4.

% This means literally SOMETHING TERRIFYING (from nafillire TO BE SCARED).

8 ho- preposition IN; gi- preposition FOR. Thedemonstrative e is occasionally used for the 8d person
singular when it is to be expressed. -ni negative particle.

uRegular adverb, meaning THEREFORE THUS, ON THAT ACCOUNT.

8 Contraction for jig¢’ and hig@n’ THEN,

s ku reflexive (see note 23).

# Adverbial expression; ha in composition often means AT.

847 (1st person ha’éi, 2d person ra’éi, 3d person ¢i) To LIVE. It is also used as a noun.

¥ 1st person wai’kéwé, 2d person horai’kéwé, 3d person hoi’kéwé; ho means IN; § is probably gi FoR,
with the g elided (see § 83). It may, however, be an idiomatic substitution for ki, a possessive
particle. The verb means HE I8 GOING TO HI8 OWN HOUsSR. If it were not his own house, the forms
would have been 1st person wa’gik¢’wé, 2d person hora’gik¢’wé, 3d person ho’giké’wé. The stem of
the verb is k¢’ wé.

88 Used in the sense of HALLOO, SAY, and often simply to begin a narrative. ‘

% GRANDMOTHER I8 hik6’roké; but in direct address ¥'u’'nikd is used, just as fa’si and na’n{ are em-
ployed for FATHER and MOTHER.

®]st person wa’'dé, 2d person wa’seré, 3d person wa’ré, To worK. The 3d person singular of verbs is
at the same time the absolute form, to be translated by our infinitive.

61 x{ objective personal pronoun 1st person. For -gi’gi and -ra see notes 48 and 46.

@'gn has participial force.

44877°—Bull. 40, pt 1—10——61
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hana”'¢ dubiurfi’kéana® va’iikéigo-i»’'na® hidegwaba’ra® hiuni’wahara
all 1 have accomplished it their life my uncles my aunts
wiakaraki’sgé® ’uinekjane’na®.”—E’gi éﬁ“sﬁ)’ no jasgera’nafiga
the same as myself they will be.""— “AD¢ grandson how did you
hidegwa'riga va'fikéigo-i®na® wiraki'sgé jasge'kjejé®” ke’ !es /-
my uncles their life make just as you how could you it is nof
nina® hi6*'jihiwi'ra jegﬁ“’ glivsgé® jegu'na® hadké’ jeglr'-
that way our father indeed he created (them) that isso (but) not he made
higi’ © p'ini’na®”’"—*K'unika’ga waja® wahigu'ni,” esgé™ haiiké’
us could he.”"— ‘‘Grandmother  something tothem she for not
must be,
%i ‘'nigé wanafiku'ni” t'e’wagigi'ra.”” Hirana'ikée. ‘‘Haika'a’
ike il: does she is saying that I killed them.” He thought. “No, no,
she
60°8ga’no, haiike’jé je'ésgé ya'ré wahanina’iik§ana®,” €Q°$ga’no
grandson, not that way am I am I saying, grandson
thinking
hié*jihi’'wira ro’ra haké™na™ hi"%ﬁ“'sﬁAnA" ™ wa'rué® hi’kiru’jis*e
our father bodies th(e n:,l;it)xg e made me eating to fall short
to die
k'inekj6’'na®® hegé'jini,”* &'sgé hok6éna {0°wahi’ gf“ wi’u'na®,
they wonlté }l‘:nake one because of that, tfhere— death for them to have he made.
another ore

®y4fik means MALE HUMAN BEING; UAfik#i’k is generic name for HUMAN BEINGS, and secondarily
for INDIANS. (h)o-in'pa is the nominalized form of the verb 1st person a’fs, 2d person ra’is, 3d per-
80N {n, TO ACT, TO LIVE.

#hide’k UNCLE; -waha’rd 18t person plural of possessive pronoun, used for terms of relationship.

®Contraction for wa-ya-ka’ra-ki’sgé; wa indefinite pronoun: kara reflexive-possessive; 1st person
yaki’sgé, 24 person hi’raki’sgé, 83d person hiki’sge.

®8ee note 63.

¢1ja’sgé HOw; kj¢ future; -j¢ interrogative particle. The whole expression has acquired a force in
ordinary usage which makes it practically an exclamation.

®je’sgé ha'nina THAT 18 NOT MY WAY; ha'nina is a possessive pronoun.

®gfins HE CREATED; -gé & causal suffix, BECAUSE, FOR THAT REASON.

T™An expression similar to jegin’hid’'nafigd; gi has adverbial force.

p'in TO BE GOOD is often used asan auxiliary verb with the force of TO BE ABLE, CAN.

73This means SHE MUST BE RELATED TO THEN; wa plural objective personal pronoun 3d person; -k¢
causative. It must not be forgotten that the causative is really an auxiliary verb and is often
used as such. -gu’ni a temporal suffix implying a probability that is almost a certainty. The other
suffix denoting probability, -fgu’ni, has no element of certainty in its meaning.

T4we SHE BAYS changes to wa after a negative. The verb is irregular, 1st person Aike’, 2d person
hise’, 8d person he. The h of he is always omitted. The w preceding a indicates that the subject
of the principal verb and of ¢ is the same. If they had been different, the e would have remained
unchanged; nafiku’ni is a contraction for n4fik gu'ni, the suffix denoting 8ITTING POSITION and the
suffix denoting PROBABILITY. K u’nika does not actually say the above words, but the supposition
seems 80 true to Wadfifige’ga, that it almost amounts to a certainty, and therefore -gu’ni is used instead
of -squ’ni.

T™{'¢ DEAD; wa THEM; hagi’gi I DID (see note 48); -ra THAT (see note 46); 1st person £'¢’Aa, 2d person
fe’ra, 3d person {'¢’Ai, TO KILL.

1 The short ¢ is changed to 4 on account of emphasis.

T 8ee notes 74 and 48.

™ 1st person ha’kénpé, 2d person Aa’rakén’pé, 3d person hakén’pé, TO FALL.

Mhin ME; gfins TO MAKE; $4n4n (8ee note 43).

w1st person du’é¢, 2d person $u’rué, 3d person rué, T0 XAT. The wa is indefinite.

®g 1st person ki‘fikirufis, 2d person hi’nifiki'ru fis, 3d person hiftki’'rujis.

#1Goes with the preceding verb. k'in auxiliary verb (from 1st person ka’k’'ia, 2d person ra’k’¢s, 3d
person k'{n, TO DO, TO MAKE; B¢, {9, ré, i'ré, suffix used to indicate 3d person plural of almost all
verbs. Itisreally an auxiliary verb. For nan see note 48. When suffixed to future, it makes the
latter more indefinite.

829¢ fini or hegé’jini conjunction. The latter form is rarely found.

®¢Gs MANY, really an adverb; wahi’- HE MADE THEN; gé causal suffix.
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Mana’iigerd hakinikine'kjonégé’jini.®* Wa’u'na®® hot'e’®® éG*wahi’gi.”
The earth crowded they WO'l'lgd not make one He made a p:ﬁce to forthemtohave.”
another. e

E'gi hisgd’Hji® waéi’l‘ﬁge'ga“ haiiké’ gip'inina’nkéé. “K'unika’gd
And truly the hare not he liked ft. “Grandmother
hisgé’ﬁjf" haikd’ gip'ininaiika’ja®® e'waj6,** wahigé’ wakarasi’-
really and not like it she does this something, tothem she she is tak-

truly must be
gEnafika’ja?,”® hirana’iiksé.* “Ka’a, é(®éga’no ké'jesgani'na® haga’-
ing their part,” he thought. *No, no, grandson it is not so
wojAﬁgaiA"'nai]A“ % natége’ra™ nitdegi’ja®,® éako’™ hidegwa'raga
for a long time (your) heart a sore one, therefore my uncles
hiuniwa’raga  vaifik§igo-i°pa’ji.® Higénai' rekjena®®  ho§’a’gEra®
my aunts . life to live. hey will get enough their age
hirahi’héine’kjé” % w::,lgé’jé.” “Ha"ha™ é0°§ga’'no  na®ji’'né!®
they will go up to e said. “Well grandson stand up
hiroiké'nafik’uwina’nihekjane’na®. 1 E'gi  hironi'kénaifikjanihe’-
they will follow me thus forever. An I shall follow you for-
na%!% é{§ga’no  hidajé’ ' wa’ua®jé!* vafigkrani'na®,'® haiké’
ever, grandson with your strength do & Inan you are, not

8 First ki reflexive pronoun, referring to the fact that the people are regarded as related; ni is the
negative particle. AsI have never found another instance of n{ appearing without hafik¢’, I assume
that I overheard the latter word. For -ge’fini see note 82.

®Sec notes 3 and 43.

8 Referring to the Winnebago ghost-village.

8 hisgé’ TRULY; -Ajin intensive suffix.

Bwa’§jilik A HARE (see note 88).

® Verb 1st person Aai’p’in, 2d person rai’p'is, 3d person gi’p'in. The force of gi in verbs that elideitin
the first and second persons is obscure, although it is generally the instrumental prefix. In this case
it is the gi, meaning FOR, TO; IT I8 PLEABING TO ME. ni negative particle; ka’jan, contracted for
-nafik-ga’jan (see notes 74 and 23).

®ae demonstrative THIS.

% The verb is found only in the reflexive form, 1st person wa’kara’stk, 2d person wa'raka’rasik, 3d
person waka’rastk; wa indeflnite pronoun; kara reflexive pronoun; -E- is a glide.

% a This should be hi’rena’fikéé, the change from e to a being due to the presence of the negative.

9 An idiomatic expression with force of an exclamation. Probably a contraction of haga’+wajan+ .
ga’jan+mai’jan; haga’ is an exclamation employed by women (see note 115); maijan A YEAR, TIME.

Bn4négé’ HEART.

% 1st person hin'dek, 2d person nin’dek, 34 person dek, TO BE S8ORE; i’jan, hi’jan, ONE, A.

# Conjunction, meaning IN S8PITE OF, NOTWITHSTANDING.

% See note 12; -ji, concessive conjunction meaning 1r; -gi’ji is often used with the same force.

913t person hin’pénafikje’nan, 2d person hini’‘pénafikje'nan, 84 person hipé'nafikje'nan. The initial
hi- in the first person is a contraction of the prefix ki- and the pronoun hin; -iré personal pronoun 3d
person plural (see note 81).

9 From #ak T0 BE OLD. The fact that it has the nominalizing prefix would indicate that #'ak is a
verb.

%18t person hi’rahi’, 2d person hira’rahi, 3d person hkira’hi, TO REACH; -Atin or -Bfin superlative par-
ticle; for me see note 81. The simple future -kje i8 used because the limits of the action are con-
ceived as having been set. The suffix -na» would have made the future indefinite.

% 1st person wa’gé, 2d person wara’gé, 3d person wagé’, TO MEAN.

10 15t person nan’jin, 2d person n4spa’jin, 3d person nanjin’, To STAND. The -gpé orré is the impera-
tive. There are two kinds of imperatives, immediate and general. The immediate i8 -p¢, and the
general s -4n’sé.

w1 Contraction for hfra-ho’-hin-kéna’'fik-'Gininé-ha’'nihe-kjane'nan; hi'ra prefix meaning wiTH, in sense
of accompaniment; Ao prefix, meaning obscure here; hin objective personal pronoun 1st person singu-
lar; ko’nafik stem of verb To FOLLOW; nihe’ is an auxiliary verb and is used to imply repetition. It is
regularly conjugated 1st person ha’nihe, 2d person ranihe, 3d person nihe’. It must not be confused
with -ni"he, which is not conjugated and appears as a suffix with the meaning of HAD; 'Gni’Bé THEY
Do; for ne’nan see note 43.

103.n{ objective personal pronoun 2d person singular. The stem appears either as -naifik or nafik
(h)a’nihe (see note 101).

193 Adverb. The ending-a’jé would seem to indicate that it is really the imperative form of a verb.

14 Imperative form (see note 100); wa indefinite pronoun.

1% From uafix MAN, and hani’nan TO HAVE, TO POSSESS (see note 14).
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hn.k]A"bznu"'jé 7100 Hogigi'ni rawi’gi.' ¢ Haiiké’ hakja>beni”

Around they started. “Not look back"’
ém’ka“" k'unika’ga jagu”ﬁ" 100 wegunihiregé’jini. 11°
th:) sald gnndmother wh she said it he thought.

’ ’2
we’Bjinfiik 1 hoiraége’ja 11 hak ohu’ra 113
Justa l‘ttle to theC F ) Le %nJld) %ere started
horuliénujike’rejé. 1 ¢ Cfi*$ga’no ha sgeja’nhjir ’“ UA'figEra
it caved in lns]unmneo:t'mly “ Gga ) g‘a,g:‘ygoh;I my! ] a mgn
niga’ja®  waja*nukana® e hanlka ra]mh]mga )A" w Gansga’no,
you are (but somet.hing great had encouraged you Grandson,
déére’sgé®  hanké’ karu’ s“‘ duliurfigni’ nA" hok6na'jiné.” 12
this even not take it back Ican these falling.””
Hot’a’j6*né. waga’kéé**  ai'rena”.’*  Hogigi'ih hami’regi 123
The deaths she meant it is said. Around they wen
jiéd'jEra; ho%i'w 115 wa’u-ine’je ai‘rena®.
e edge o! the nre way they went they say.

¢ From ha’kfa BACK, and fjanp TO LOOK; ni negative particle; 4»’j¢ imperative.

wieq for r¢, which changes in the plural; from verb To Go; -wi is the sign of the plural, but is
rarely used for the 8d person. The usual form would have been ra'iré.

%818t person ha’#f, 2d person ra’#f, 3d person i, TO 8AY, TO CALL OUT; -aka or -4’fika is the walking
or lying form 8d person singular.

» Interrogative pronoun.

108ee notes 74 and 82.

m éo’we IN FRONT; -Rjin intensive particle; -nifik diminutive.

18 hoira’égé LEFT; €’ja THERE.

13 hak¥ or hakja’ IN BACK; hohu’ra TO COME FROM (nominalized).

41st person Auspu’énas (for ho’+hirpulénas),2d person honi'puléna», 34 person ho'rulémam,
meaning TO FALL IN, like the bank of a river; -afi- a particle meaning IMMEDIATELY, IN THE TWIN-
KLING OF AN EYE; -ke’ré an auxiliary verb, never appearing independently.

15 An exclamation of a woman.

Néyruka’nan adjective, GREAT, MIGHTY.

7 ha preposition; ni objective personal pronoun 2d person singular; kara reflexive-possessive pro-
noun, used because the hare is related to K'unika’ga; ji» stem of verb To ENCOURAGE; -kji» intensive;
-ga’jan a stop.

usdys demonsmtive of 1st person; -re’sgé EVEN; for -re see note 21.

19 See note 23.

19 h4k6'pd THE FALLING; jd'né standing singular form of demonstrative de.

m From wage’ TO MEAN, and a’k$¢ walking form of verb 38d singular.

1 From he TO 8AY. The ¢ changes to a in the plural; i'ré 3d person plural. Is always used as
quotative in sense of IT I8 8AID.

ye TO GO (see note 107) ; -gi WHEN.

1% pe¢ FIRE; et THE EDGE.

13 Used as an adverb, but really a verb; 1st person wa'giwé, 2d person hora’giwé, 3d person ho’giwe,
TO GO AROUND AND AROUND. ’

[Free Translation]

As our father came to consciousness, he thought of the (substance)
he was sitting on. His tears flowed and he cried, (but not long did he
think of it). He saw nothing. Indeed, nothing was there anywhere.
He took something of the substance he was sitting on, and made a
little piece of earth for them (our ancestors), and from the place on
which he sat (he) cast it down below. Then he looked at what he had
made, and he saw that it had become very similar to our earth. But
nothing grew upon it; bare it was, and not quiet, but revolving. *How
shall I make it become quiet?” he (Earth-Maker) thought. Then
(from what he was sitting on) he took some grass and cast it toward
the earth; and he looked upon what he had made, but it was not quiet.
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. . . Again he made a man; and when he had finished him, he called
him Tortoise. At the conclusion of his thinking (i. e., when he had
come to consciousness) he had made the two-legged walkers (human
beings). (Then he spoke to him thus: ‘‘The evil spirits) are about to
destroy (my creation), and you, Tortoise, are being sent to bring order
into earthly things again.” Then (Earth-Maker) gave him a knife.
When he came on earth, he began to make war, and did not look after
thecreation (of Earth-Maker); indeed, he did not look after it; so (Earth-
Maker) took him back. . . . There he (the Hare) went into the house.
¢“Say, grandmother, the work my father sent me to do 1 have now
accomplished; his creation 1 have fixed for him, and (all that 1 was
sent out for) I have accomplished. The lives of my uncles and my
aunts (human beings) will be like mine (i. e., immortal).” (Then the
grandmother answered,) ‘Grandson, how did you make the lives of
your uncles and your aunts like your own, for how could you do some-
thing in a way our father had not (intended) it to be? He could not
create them thus.”—‘“ My grandmother must be related to them (those
I have killed); she does not like what I have done, for she is saying
that 1 killed them (the evil spirits).” The Hare thought to himself.
‘“No, grandson, I am not thinking of that, I am saying that our-
father made death, so that there should not be a dearth of food on earth
for all, so death he made to prevent their overcrowding each other.
He also made a spirit-world (in which they were to live after death).”
But the Hare did not like what she said. ¢‘Surely,” he thought to
himself, ‘‘ grandmother (does not like it); she must be related to the
(evil spirits), for she is taking their part.”—*‘No, no, grandson, it
is not so; but as you have been sore at heart for a long time, (to
appease you) your uncles and aunts will obtain a sufficient number of
'years, and they will attain to old age.” (Thus she spoke:) ‘‘Now,
grandson, stand up, (you) they will follow me forever, and I shall
follow you forever; so try, grandson, to do (what I tell you) with all
your power; and (remember) that you are a man. Do not look back
after you have started.” Then they started to go around (this earth).
*“ Do not look back,” she said. (Thought the Hare,) ‘(I wonder) why
she said it!” And then he turned just the least little bit to the left;
and as he looked back toward the place from which he had started,
everything caved in (instantaneously). ¢‘Oh, my! oh, my!” (exclaimed
the grandmother), ‘‘ grandson, a man you are, but I thought you were
a great man, so I greatly encouraged you. Now, grandson, even (if
I wished to), I could not prevent death.” This, it is said, she meant.
Around the earth they went to the edge of the fire (that encircles the
"earth); that way they went, it is said.



